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Dear Readers,
As the Cover Story, this month’s issue features a conversation with Maurice
Cook, General Manager of Radisson Tianjin, who is back in the city to lead
the transformation of this fantastic property and introduce it back to the
Tianjin landscape as a part of the Radisson brand.
With political and economic uncertainty continuing unabated, our Feature
Story is focus on the future of RMB and under Real Estate we discuss how
the advent of China’s National Games in Tianjin will have a positive impact
on the overall development of the city.
An interesting highlight of this issue is the Dialogue section that features our
interaction with Dr. Lu Gang, founder and chief editor of TechNode. From
his past experiences to the start-up scenario in China, Dr. Gang provides
candid opinions on various aspects and we hope that his insight would be
valuable for other aspiring start-ups in the country.

www.businesstianjin.com

Work is indeed a part of life but how to prevent life f rom being totally
consumed with work is what we have discussed in our HR section. In our
Marketing section we have attempted to provide you with an overview as to
how mobile marketing can benefit you along with tips.
For more on Legal, Investment and Commercial fronts, visit our website
www.businesstianjin.com and follow us on our official Wechat account (ID:
business_tianjin) for more information.
Mary Smith

Managing Editor | Business Tianjin Magazine
managingeditor@businesstianjin.com
在本期的“封面故事”栏目，我们有幸采访了毛瑞斯 • 库克先生，目前他回到了津城，
出任酒店业的领导品牌天津天诚丽筠酒店的总经理。由于政治经济局势持续不稳，本
期与大家一起继续关注人民币走势。在房地产方面，这次我们探讨了全运会将给天津
带来的积极影响。
本期的另一个亮点是对话“动点科技”CEO 卢刚博士。从他过去的求学经历到后来
的创业生涯，卢刚先生分享了很多有价值的信息，对正在创业的年轻人颇有助益。
HR 部分则着重探讨了工作生活的平衡之道。本期 IPR 板块的信息非常有价值，向大
家介绍了如何防范和甄别有关 IP 注册的诈骗信息。有关商业方面的新闻消息，你可
以在我们的 Business News 板块发现更多。
更多精彩，依然请访问我们的网站 www.businesstianjin.com 或关注我们的微信
公众号：business_tianjin 。
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Biz Briefs
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◄ Put Your People First!

A conversation with Maurice Cook
General Manager, Radisson Tianjin
Maurice Cook has been a General Manager
in the hospitality industry for the last 24 years,
including 15 years in China, where he has
opened 5 hotels. He has recently returned to
Tianjin to lead the rebranding of the former
Tiancheng hotel into Radisson Tianjin Hotel.

See Page 14
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◄ Lu Gang: Founder & Chief
Editor of TechNode
Dr. Lu Gang is the founder and chief editor
of the indispensable Technode.com, China’s
leading tech website, with news on apps,
start-ups, funding rounds, acquisitions,
product releases and much more. He has
also founded his own start-up named kuukie.
com and tech awards ChinaBang. He took
time out from his busy schedule to talk to
Business Tianjin about his passion for tech,
industry ecosystems and following his heart.

See Page 20

◄ Virtual Reality in
Everyday Life
Virtual reality (VR) is an upshot of human
quest for new experiences and new
possibilities that could make our lives a lot
easier and enjoyable. VR is about capturing
intense, realistic moments. Way back in the
mid 1950’s, a cinematographer by name
Morton Heilig tried to mimic real world
experiences with his 3D video machine
called Sensorama that produces sound
and vibration, wind blowing on the face and
smells along the road.

See Page 48
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Tianjin News

Hyatt Regency Tianjin East as Sing! China Tianjin
Official Designated Hotel

2017 Sing! China Tianjin area competition launching ceremony
and press conference was held successfully at Hyatt Regency
Tianjin East with more than 300 guests including China’s
famous singers, CCTV directors, national and local organizing
committees and media on 12th March 2017. A wonderful
performance ensued from the champion of CCTV Star Avenue
TV program Mr. Liu Dacheng, who took photo with the hotel
Director of Sales and Marketing Mr. Howard Li. As Sing! China
Tianjin area competition official designated hotel, the organizing
committee director and Beijing E-media General Manager Mr.
Zhang Feng authorized the certificate to Hyatt Regency Tianjin
East.
Tianjin New Wanlong Dahutong Has Started Its
Business

Wanlong Dahutong Business Centre, which moved to
Wangdingdi Business and Trading Mall in Xiqing District,
opened for business on 27th last month after a trial run of 20
days. The logistics and long-distance bus station at the previous
Dahutong area have now moved to the new site as well. The
Business Centre is now located in an area near Jinjing Road
Flyover, Xiqing District, and is accompanied by over 2000 shops
80% of which come from the previous Wanlong Dahutong Mall
and some from Beijing and other areas, indulging in trades like
apparel, shoes, stationery and sports requisites.

Biz Briefs
FINANCE

China & Saudi Arabia deepen
ties

China and Saudi Arabia signed 14
agreements and memorandums of
understanding on Thursday to deepen
cooperation in such areas as energy,
investment, finance, culture and
aerospace. Among the 14 cooperative
documents, one is an MOU on production
capacity and investment cooperation
that has 35 big projects involving $65
billion, the Foreign Ministry said. Signing
of cooperative documents in Beijing
was witnessed by President Xi Jinping
and Saudi Arabian King Salman bin
Abdulaziz al-Saud. The king is leading
a huge delegation on a state visit to the
world's second-largest economy from
Wednesday to Saturday.

Biz Briefs
Foreign and Chinese companies
equal under Made in China 2025

Shanghai FTZ to open financial
sectors wider to foreign capital

Foreign and Chinese enterprises will
continue to be treated equally as the
country steps up efforts to implement
the ‘Made in China 2025’ initiative,
Miao Wei, Minister of Industry and
Information Technology said. The
initiative, which was designed to promote
high-end manufacturing in China, adheres
to government-led, market-oriented
principles, Miao said. "Foreign
enterprises have played an active role in
driving China's economic growth over the
past three decades. Foreign companies
and domestic enterprises are and will be
treated equally," Miao said.

Shanghai is likely to ease limits this
year on foreign investment in banking,
securities brokerage, securities fund
management, futures trading and
insurance sectors. In 2017, limits on
foreign investment in accounting and
auditing, construction design and rating
agencies will be eased in the free trade
zone with details to be launched soon, the
statement said. Detailed policies to ease
limits on foreign investment in banking,
securities, fund management, futures
trading and insurance were being studied,
said the statement.

China Lodging Buys Boutique
Hotel Chain for 3.65 Billion Yuan

Beijing Has More Billionaires than
New York City – Again

Law & Policy

China to Ease Visa Rules to
Foreign Talent

A new pilot program unveiled by the
Ministry of Public Security on Thursday
allows anyone who has been employed in
China for at least two consecutive years to
apply for a five-year work permit. Earlier,
most foreign employees had to apply for
a new work permit every year, even when
hired on multiyear contracts. The trial
program is expected to be rolled out in
coming months in “demonstration zones
for innovative reform” in a total of nine
cities and province-level governments,
including Beijing, Wuhan and Hebei
provinces, and 11 free-trade zones,
including those in Tianjin, Chongqing
and Henan provinces.

China mulls tax benefits for
families with 2 children

China is mulling to reduce taxes for
families who give birth to a second
child, after numerous media reports said
some families have chosen not to have a
second child due to the financial burden.
Finance Minister Xiao Jie said at a press
conference on the sidelines of annual
parliamentary session on Tuesday that
the ministry is mapping out a plan for the
reform of individual income tax. Apart
from collecting taxes on certain types of
individual incomes such as remuneration
for casual work on a yearly basis, another
policy is under consideration to increase
the number of tax-exempt items such as
education for families who have a second
child.

TELECOMS

China to revoke mobile roaming
rates for domestic calling

Premier Li Keqiang announced on
Sunday the nullification of the years-long
practice of charging domestic roaming
and long-distance calls as part of
government's move to build a stronger
Internet industry. Currently mobile
phone users can face big bills for placing
long-distance calls within China. Data
roaming, or using mobile data in places
other than where the phone is registered,
also demands extra fees.

China’s Military Spending Tops
1 Trillion Yuan for First Time

LETTER TO EDITOR
China’s Export to ASEAN Countries

China is planning to spend 1.04 trillion
Yuan on national defense in 2017,
an increase of 7% from last year, the
Chinese government disclosed during
the ongoing annual session of National
People’s Congress. The budget has
almost tripled from that of a decade ago
and it is the first time that China’s annual
military spending is set to break the
1-trillion-Yuan threshold. However, the
growth rate for military spending in 2017
is the lowest in 10 years.

China Lodging Group Ltd., one of
nation’s top hotel companies, said it has
agreed to buy boutique hotel operator
Crystal Orange for 3.65 billion Yuan in
the latest sign of consolidation in the
fragmented industry. China Lodging
has been among the country’s biggest
consolidators of its sector, buying an
array of smaller brands over the last five
years to complement its core HanTing
budget brand. Its latest purchase will give
it Crystal Orange’s portfolio of more than
100 hotels located in first- and second-tier
cities throughout China.

Beijing beat New York City to earn the
“Billionaire Capital of the World” title
for the second year in a row, according to
the latest Hurun Global Rich report. New
to the list are delivery king Wang Wei,
whose wealth shot up fivefold to $27
billion after Wang’s SF Express Co. Ltd.
completed a backdoor listing in February.
The top two billionaires in the world, Bill
Gates and Warren Buffett, remained on
their thrones for the second year in a row,
according to the list, which was released
on Tuesday.

Do ASEAN countries provide China with a huge distributional channel for Chinese export goods? It is quite complicated to
answer this question.
China could have a large export market when it trades with ASEAN countries where there are approximately 584
million consumers. Besides, ASEAN-China Free Trade Agreement (ACFTA) probably makes trade between them more
convenient. However, statistics of China’s trade with each ASEAN country reveal that China’s exports to those countries
do not increase immediately after the implementation of ACFTA. In contrast, most ASEAN countries’ import from China just
increased rapidly after the global financial crisis which is from 2009 onwards.
It is true to say that ACFTA helps boost up the trade between China and ASEAN countries since it offers
tariff reduction and elimination on a wide range of goods. Nevertheless, China still trades more with
industrialized countries, such as the United States and the European Union as compared to ASEAN
countries. Therefore, ASEAN countries are not the most significant export market for China so far
but the world should keep an eye on them and see whether they become more outstanding for
China in future.
Write by Miss Natthaya Wechkulthamrong
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Biz Briefs
CHINA IN THE WORLD
China tops number of foreign
students in Asia

Numbers
China to have 74 more airports
by 2020

China’s population to peak at
1.45 billion in 2030

9.4

A replica of London landmark –
Tower Bridge - has been unveiled
in the city of Suzhou. Twice the size
at 131 feet tall, the landmark cost
£9.4 million to construct.

China has accepted the largest number
of foreign students in Asia, according to
the country's Ministry of Education. In
2016 the figure stood at 440 thousand,
which is an increase of 35% on 2012.
In all, 205 countries and regions had
foreign students that had been accepted
by China. 210 thousand foreign students
came for bachelor degrees, taking up
47.7% of the whole. 64 thousand students
came to China for Master and Doctoral
programs in 2016. The number of foreign
students majoring in education, science,
engineering and agriculture all doubled.

China plans to have 74 more civil
transport airports to bring the total
number in the country to around 260
by 2020, said the latest report released
by civil aviation regulator. By 2020, six
airport clusters encompassing China's
northern part, northeast, central and
southern part, south-western area as well
as north-west region will be completed,
read the report, adding that new airports
for cargo transportation will be deployed
as well. Of the 74 civil transport airports,
30 are under construction and 40 will be
new. Upon completion, the total number
would reach about 260.

China's population is expected to peak
at 1.45 billion in 2030, then drop to 1.4
billion by 2050 and 1.1 billion by the
end of this century. China's working age
population, of those between 15 and 64
years old, is a little over 1 billion and
accounts for 73% of the total global
population. The working age population
will gradually drop to 985 million in
2020 and to around 800 million by 2050.
Following the second-child policy, a total
of 18.46 million births were recorded
across China in 2016. The number is the
largest since 2000 and is 2 million more
than past averages.

11

China aims to create more than 11
million jobs this year with registered
urban unemployment rate kept
within 4.5 percent, according to a
government work report.

Freelance

400

The American co-working space
company received a generous
$400-million investment from
Chinese businesses led by Legend
Holdings and Hony Capital.

33

Statistics show that Chinese bank
assets hit $33 trillion at the end
of 2016, versus $31 trillion for the
Euro zone, thus making China the
world’s largest banking system.

7

China’s defence budget is set to
grow by 7 per cent according
to an official at the Ministry of
Finance.

250

The National New-Type
Urbanisation Plan estimates that
250 million people will move from
rural areas into China’s megacities.

Writers & Editors

needed at Tianjin's
Premier Business Magazine!

150

Chinese outbound tourists are
set to reach 150 million in 2020
according to the Chinese National
Tourism Administration.

770

China's 4G mobile service users
went from fewer than 100 million
in 2014 to 770 million in 2017, more
than half of the world's total users.
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SIGNS OF A HEALTHY

ECON MY

By Anthony Lawry

受春节节前的购物需求影响，2 月份的中国进口总额上涨 33%，而出口总额下降 1.3 个百分点。当月的经济增长也同样
受到影响，只有 4.2%。制造业则连续七个月实现增长，上海股指在数据消息放出后的三月第一周小幅回落，后在交易结
束前回升。另外，中国的经济学家预测国民生产总值在第一季度的增幅将在 7%，而李克强总理表示 2017 年中国经济增
长的目标在 6.5%，这个相对低的预期可以给决策者更大的改革空间。
尽管以上数据稍显奇怪，其他的经济指数则指示良好。中国的外汇储备再次达到了 3 万亿美元，这显示出了政府在利好
投资、持续增长以及良好回报中的刺激因素。同时上升的国库储备也使央行得以在无需多印钞票的情况下保持较低利率。
美元对人民币的汇率也保持在稳定的 1 比 6.8 左右。
在生产资料和消费指数方面，生产价格指数在 2 月份同比上涨了 7.8%，钢铁价格也在房地产市场的繁荣中保持回升。
另 据报道，今年的消费者价格指数将目标定为 3%，与去年持平。而 2 月份的消费价格同比上涨 1.7%，较一月份的 2.5%
有所降低。央行也在一、二月份提升了短期利率，在接下来的几个月中相信央行还将有新的调整。
综合各项数据整体来看，中国经济显现出稳步前进趋势，但依旧需要我们密切关注。

T

he Chinese economy is still
undergoing statistical morass
of the Chinese Lunar New
Year as macroeconomic data from
February is now pouring in. As has
been expected, the figures paint
a strange picture of the economy
as is evident by the first trade gap
in three years. In February, China
actually imported more goods than it
exported. Imports rose by 33% while
exports dropped by 1.3% from a year
earlier. But while economists note the
discrepancy is largely from the slump
in economic activity from the holiday,
others assert that it also has to do
with the fact that the number was also
a result of a fall in overseas shipments
after the January rush to fill orders
before the holiday began. So while
the slump is due to the holiday itself,
it is also a result of orders that have
already been filled.
Further data shows this holiday gap
as well. BBVA Research economists
have asserted that growth was only at
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Stimulus from the
government resulted in
profitable investments,
further growth, and
healthy returns.
4.2% for the month which is typically
normal for the season. Meanwhile,
economists within China put
February’s gross domestic product
growth at a healthy 7.8%. Meanwhile,
Chinese economists also suggest that
gross domestic product growth for
the first quarter is estimated to be at
7% from the previous year which is
up from 6.8% in the last quarter of
2017. Premier Li Keqiang said that
the economic growth target would be
6.5% for 2017, a lower expectation,
in order to give policymakers some
room to focus on reforms and create
insulation from financial risks that
abound in a global economy ravaged
by political risk in the US and in
Europe.

Additionally, the producer price index
went into positive territory again at
the end of 2016 (a quarterly statistic)
which was its fastest rate since the
global financial crisis hit in 2008. It is
up by 7.7% from a year earlier. This
signifies reliving of pressure on older
industries which are in extreme debt
providing lesser amount of pressure
on Chinese old industry lenders.
Also, now that factories are buzzing
with activity again, we should look
forward to positive economic figures
to come out next month for March.
Iron ore and steel prices are also
rallying and have been for nearly
a year which is being fueled by an
increase in construction building,
a rally which is being characterized
by Reuters as a “boom”, but worries
are increasing over inventories of
raw materials. The huge amount of
resources that have been produced
over the last couple of years is still
creating a high degree of excess

capacity which contributed to lower
prices to begin with. Regardless, these
pressures are being alleviated from
increased construction.
Consumer inflation has recently been
reported to be targeted at 3% this year
which has not changed from 2016.
Also, consumer prices rose by nearly
1.7% in February which was an easing
from the 2.5% increase in January
again as a result of the Lunar New
Year celebrations. The Central Bank
also increased short-term interest
rates in January and February and is
expected to take this action again in
the upcoming months.
In spite of these positive signs, there
are still causes for concern. Lending
is beginning to slow down to a level
of 920 billion RMB in February down
from January’s 2.03 trillion which was
the second highest month on record.
Also, growth in outstanding loans
inched upwards to 12.7% year-on-

year in February, but money supply
rose from 11.3% in January to 11.4%
in February. Overall, the economy
appears to be on stable footing as can
be extrapolated from a holistic look
at the data, but issues still need to be
addressed in the larger view of China’s
economic picture. Whether they will
be or not is yet to be determined.

Visit us online:

btianjin.cn/170401

Manufacturing apparently expanded
for the seventh straight month owing
to rising orders. Stock markets are
also a good measurement to look
at in order to extrapolate data from
these earlier months. The Shanghai
Composite Index fell after the release
of data in the first week of March
from an initial shock of the news, but
then recovered later in the day, thus
ending the trading session flat.
Despite this strange data, other
economic figures pointed to better
signs of a healthy economy. Chinese
foreign reserves once again reached
above $3 trillion after having slid
for more than a year. This reversal
is a sign that stimulus from the
government resulted in profitable
investments, further growth, and
healthy returns. Also, return to higher
treasury reserves makes it easier for
central authorities or central banks to
keep interest rates low without simply
printing up more cash. The exchange
rate also stabilized in the last month
settling at around 6.8 RMB per US
dollar.
Apr 2017 I Business Tianjin
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Feature Story

Feature Story

The Future of

RMB

Business Opportunities and Risks

By Hagan Murphy
关于人民币在国际市场上的汇率等问题，中国人民银行在 7 年前就曾表示要坚持金融改革步伐，使人民币汇率更加灵活，
因为很多国家领导人坚持意见——人民币价值被低估了。但是 7 年过去了，这条金融改革道路是否正确，有待人们的审视。
自 2009 年，经济学家一致同意亚洲地区的储备货币可以用“亚元”（Asian dollar）来充当之后，人民币就在亚洲地区
的货币中显示出了强劲的势头，亚洲多国将人民币视为本区域的货币流通储备金。2016 年中国加入国际货币基金组织之后，
人民币就与美元、英镑、欧元、日元一道成为了全球储备货币。在随后国际清算银行进行的调查中，人民币在货币市场中
表现瞩目，在货币交易市场上的活跃度排名第八位。在国际贸易中人民币也越来越多地被广泛使用。
由此可见，毫无疑问人民币在中国政府决定进行金融市场改革调整后有了很大的发展，但是人民币距离成为国际范围内
广泛接受的交易货币还有一定距离。在瑞士召开的达沃斯年会上，习近平主席重申了中国的“走出去”政策，并许诺不会
通过人民币贬值来获利。虽然美国总统依然认为人民币被低估，但是中方已经在人民币汇率稳定方面做出了很大努力。在
未来的发展中，人民币想要替代美元成为世界货币还有很长的路要走。短期未来的人民币汇率依然将在调控中小幅波动，
人民币的未来，机遇与风险并存。

A

lmost seven years have passed
since the Central Bank of
China indicated that it would
continue with financial reforms and
make the renminbi exchange rate
more flexible, thus satisfying major
world economies and their leaders
who believed that the renminbi was
excessively undervalued. Almost
seven years later, is the renminbi
actually moving towards a freely
floating currency, is this the right
path to go and will it manage to find
a place among the elite global reserve
currencies?
Until 2009, economists agreed that,
beside the U.S. dollar and Euro, the
third global reserve currency in a
multipolar reser ve system could
either be the Japanese yen, or a kind
of incorporated money, called “Asian
dollar”. With the growing Chinese
economy, in line with monetary and
economic reforms conducted by
the Chinese government, it is seen
that the renminbi may become the
Asian counterpart currency in the
multipolar reserve system.
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As of October 2016, the renminbi
remains included in IMF’s artificial
currency, namely the Special Drawing
Rights, consisting of global reserve
c u r re nc i e s su ch as U. S . d ol l ar,
Japanese yen, British pound and
euro. This is the first time a currency
was added to the basket since the
introduction of the euro in 1999.
China’s central bank has already
signed numerous bilateral currency
swap agreements with central banks
around the world.

The 2016 Triennial Central Bank
Survey, conducted by the Bank for
International Settlements, showed a
significant rise in the importance of
renminbi in currency markets. The
renminbi became the eighth most
actively traded currency, overtaking
the Mexican peso. Furthermore,
the average daily turnover of the
renminbi almost doubled between
April 2013 and April 2016, from 120
billion $ to 202 billion $. The USD/
CNY currency pair moved up from
ninth to sixth place among the most

SDR basket with RMB (1 October 2016)

traded currency pairs, with a daily
average turnover of 192 billion $.
Analysts agree that this trend will
persist in future.
The renminbi is also more and
more used in international trade
agreements, with prospects showing
that the Chines e currenc y may
b e c om e t h e s e c on d m o s t u s e d
currency after the U.S. dollar by
2020. Multinational companies are
already issuing bonds denominated
in renminbi, showing that the trust in
this currency has been rising steadily
in recent years. This is an important
sign of improving international
acceptance of renminbi, otherwise
c o mp a n i e s w o u l d i s s u e b o n d s
denominated in other currencies and
hedge their exposure with financial
derivatives.
There is no doubt that the renminbi
has come a long way since t he
Chinese government started with
reforms in the domestic financial
markets, easing capital restrictions
on inflows and outflows. But there
remain significant hurdles for the
Chinese currency to become truly
internationally accepted as a global
currency.
Although China is taking some
necessary steps in liberalizing and
regulating its financial markets, they
still seem weak and lack regulatory
oversight as compared to financial
markets of advanced economies.

International investors are still not
quite impressed with the actions
of Xi Jinping’s government, which
has rolled back the rule of law and
independence of key state institutions
from government interference.
At the World Economic For um
Annual Meeting in Davos,
Switzerland, Chinese President Xi
Jinping reaffirmed his countr y’s
“open door” policy and pledged
never to benefit from devaluation of
the renminbi. On the other side, the
new president of the United States,
Donald Trump, has accused China of
intentionally devaluing its currency
to gain export competitiveness.
It is claimed that the renminbi is
undervalued by as much as 37%
against its purchasing power parity.
In reality, China had a tough time
battling with downward pressure on
its currency and is trying to keep the
USD/CNH exchange rate stable.

As e x p or t s are f a l l i ng , C h i na’s
current-account surplus fell to just
2.1% of GDP in 2016. Economists
are predicting the surplus to fall
further as exports continue to fall.
Also, as China recently shifted to
a growth model that encourages
higher domestic consumption as
opposed to an export-driven model,
a weaker renminbi is not quite the
path China wants to take. Reports
about declining investments and
exports have put downward pressure
on the Chinese currency which has
weakened significantly in recent years
from 6.05 to almost 7.00 USD/CNH.
While the recent rise of renminbi’s
importance in global trade and
financial markets cannot be
denied, forecasts about an absolute
dominance of either the renminbi
or the U.S. dollar will most likely
prove to be wrong. With prospects of
overtaking the United States as the
largest world economy, China needs
inevitably to accelerate the pace of
market and state-related reforms,
improving the trust of international
investors in its currency. Switching
to a free-floating currency in the
foreign-exchange market heavily
dominated by the U.S. dollar would
increase the volatility of USD/CNH
pair which is not beneficial for China
at the moment. A managed float of
the renminbi is most likely to stay in
the near future.
Visit us online:

btianjin.cn/170402
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PUT YOUR PEOPLE FIRST!
A conversation with Maurice Cook
General Manager, Radisson Tianjin
By Eric Reid

作为最早入驻天津地区的星级酒店和本地的地标性建筑，天津
天诚丽筠酒店在津城酒店业内可谓历史悠久、享有盛名，酒店由美
国卡尔森瑞德酒店集团按高星级标准建造。卡尔森瑞德酒店集团在
115 个国家拥有逾 1400 家酒店及度假村等业务，在全球有 9 万多
名员工，是全球最大的酒店集团之一。
天诚丽筠酒店坐落于天津河东区金融要地，地理位置得天独厚。
酒店紧邻意大利风情街、津湾广场以及天津的母亲河——海河等历
史文化胜地，享有二十三层绝佳的观景角度俯瞰津门古城新姿。周
边可达五大道、古文化街、静园等景点以及滨江道购物中心。酒店
总经理毛瑞斯 • 库克先生作为酒店总经理已有 24 年，其中在中国工
作的 15 年给他带来了宝贵的行业经验和独特的人生阅历。
库克先生在谈及回到天津工作的原因时说天津的欧式建筑风格
和宏伟建筑是吸引他的原因之一，意大利风情区和五大道都使这个
城市散发着独特的气质。说起天诚丽筠酒店，库克先生如数家珍：
酒店已于 2008 年开门营业，拥有 270 间客房并全天候提供中西美
食，除此之外酒店还配备行政酒廊、健身房、泳池、桑拿、水疗 等
休闲娱乐设施以及 7 间布局灵活的多功能会议室供客人选择。
库克先生表示自己在接下来一年中的主要工作目标是天诚丽筠
酒店的市场推广工作。借助于 2 层新增的多功能厅，库克先生也希
望丽筠酒店可以在婚宴市场争取到更多市场份额。
对于有志从事酒店业的年轻人，库克先生建议：一定要考取酒
店管理专业的学位然后进入酒店踏实努力从基层做起。酒店行业挑
战与收获并存，只有经过努力奋斗方能获得丰厚回报。
本期“封面故事”就将带我们走近这位酒店业界的大咖，与他
一 起 分享酒店的点点滴滴。
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aurice Cook has been a General Manager in the hospitality industry for the last 24 years, including
15 years in China, where he has opened 5 hotels. He has recently returned to Tianjin to lead the
rebranding of the former Tiancheng hotel into Radisson Tianjin Hotel.

Carlson Rezidor Hotel Group is one of the world’s largest hotel companies with 1,400 locations spanning 115
countries. Their portfolio includes brands such as Quorvus Collection, Radisson Blu®, Radisson®, Radisson
RED, Park Plaza®, Park Inn® and Suites by CarlsonSM. Carlson Rezidor employs 90,000 people worldwide and
is headquartered in Minneapolis, Singapore and Brussels.

Radisson Tianjin Hotel Facade

My task for this year
is to reinstate all
brand standards
of operations and
market the hotel
as a Radisson.

You’ v e re c e nt l y c om e b a c k to
Tianjin after having stayed away
for 2 years. What made you want
to return here? What do you see as
Tianjin’s most desirable qualities as
a tourist destination?
The main reason for coming back
was the persistence of hotel owners
wanting me; it’s always nice to be
invited back by ownership!
Left to right: Charles Ren – Executive Chef / Benny Yuan – Food & Beverage Manager / Linda Liu – Asst. Ex. Housekeeper / Allan Liu – Front Office Manager
/ Vivian Cui – Human Resources Manager / Zhang Bao – Deputy General Manager / Maurice Cook – General Manager / Colleen Guo – Financial Controller /
Adam Ren – Chief Engineer / Diana Zhang – Director of Sales / Li Bo Ru – Chairman Labor Union / Saya Zhai – Public Relations Manager
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However I’m also quite taken by
Tianjin with its striking European
style architecture and many grand
buildings and mansions. Places such

as Italian Town and Five Avenues
epitomize this architecture in addition
to ancient temples and culture streets.
Could you tell us something about
the special facilities at the Radisson
Tianjin?
The Radisson Tianjin is one of the
oldest hotel properties in Tianjin,
having opened its doors in 2008 when
Tianjin was just beginning to develop
its economy. The hotel’s striking
architecture and close proximity to
the main railway station makes it
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Hotel Lobby
one of the preferred hotels to stay in
the city. The hotel features 270 guest
rooms, an all-day dining restaurant,
C hines e rest aurant, Jap anes e
re st au r ant , b ar, f it ne ss c e nt re,
swimming pool, sauna, jacuzzi, steam
bath, full service Spa and extensive
banquet and conference facilities and
seven other private meeting rooms.
What are your main goals for the
Radisson Tianjin in the coming
year?
The hotel was de-flagged back in 2015
and was run by owners using their
company name “Tiancheng.” The
hotel was once again re-branded as
Radisson in January this year.
My task for this year is to reinstate
all brand standards of operations and
market the hotel as a Radisson. We
will market the hotel by spreading
news that the hotel is once again an
international branded property. I
would like to see the hotel develop
in its wedding business after the
addition of second ballroom on the
2nd floor.
How do you think your experience
in China and your previous work
here have prepared you for your
c u r rent wor k at t h e R a d i s s on
Tianjin?

Swimming Pool

King Bedroom

Grand Ballroom

The key to hospitality
industry is having
the right people, not
necessarily the most
qualified.
What I love about working in China is
the charming and gracious hospitality
of the people. The key to hospitality
industry is having the right people,
not necessarily the most qualified. It’s
important to hire people who have
a passion for what they are doing.
However it is sometimes difficult to
find passionate people with a good
grasp of English.
With these many luxur y hotels
in Tianjin, how do you find a
competitive advantage? What do
you think the level of demand in
Tianjin is?
The Tianjin market is over saturated
with luxury brands that are unable
to yield high room rates, which
drives down room prices. Average
year-round occupancies in hotels
are around the 55%-60% mark with
average room rates hovering around
RMB 500-600. This year, Tianjin
will add another 3,000 rooms mostly
out-of-town. The supply of rooms in
Tianjin presently exceeds demand.

Chinese Restaurant

For anyone who doesn’t know much
about the hospitality industry, what
would you tell them? What sort
of industry is it and who should
consider a career in hospitality?
If you are not a “people person” and
don’t like being on your feet for long
hours, then the hospitality industry
is not for you! If you want to make
it big in the industry, you’d better
start focusing on a hospitality degree
right after high school. In hospitality
industry, you have to start from the
bottom and work your way up. I was
17 when I started working as a busboy. It took me 19 years to become a
General Manager. Today there’s more
of an emphasis on the hospitality
degree. Hospitality industry can be
both rewarding and challenging; there
is pressure to aim for 100% customer
satisfaction, but wages and benefits
can also be quite good.
Could you comment on the Chinese
hospitality industry? What makes
China different from other places
you’ve worked?
Hospitality industr y in China is
one of the largest in the world! This
increased demand has led to lack of
qualified labor. In addition, the onechild policy has led to lack of people
who want to do menial jobs such as

waiters, room attendants, etc. In the
early 80’s when international branded
hotels made their first foray into
China, management was mostly by
expatriates. Today due to declining
profitability margins and owner
demands, hotels run with minimum
expatriates. This has created a big
demand for local managers with
skills. Job-hopping is rampant, and
makes it very challenging for the
industry to try and maintain the
required standards expected from the
brand by international travelers.

In my opinion, the next frontier
in China is the evolution of apps
that link consumers directly to
comparable hotels at the lowest actual
rate. This is similar to the shared
economy concept and the hotel
avoids third-party booking fees. This
would be saving 10-20% of the room
rate going out and cover up for the
lower rate. Today, we do not use “rack
rates” and rather we call them “daily
rates” or “best available rates” which
are monitored and set daily based on
competitor rate fluctuations.

Wit h t h e r i s e of s er v i c e s l i k e
Airbnb and the so-called “Sharing
Economy”, what do you think the
outlook for the hospitality industry
is? What do you see as the next
frontier in the Chinese hospitality
industry?

What do you think is the secret to
keeping a hotel well managed? What
qualities are necessary to become a
successful General Manager?

Airbnb depends on loyalty and
advocacy of its hosts. Users of Airbnb
are generally not users of hotel rooms.
Consumers are looking for the best
available deals in a particular hotel.
Wholesalers use this to control the
market. It is too hard to control this
manipulation in a city like Tianjin
that has a glut of rooms with a lower
yield and we must take lower room
rate than our published rates to fill up
rooms and increase RevPAR (Revenue
per Available Room).

I always tell staff that I put them
first and the guests second, which is
usually quite amazing to them. If staff
is happy, our guests will be happy
and that’s our ultimate goal, 100%
customer satisfaction! I also have a
first name policy, no Mr., Sir or Boss.
All employees have an equal role in
customer satisfaction; therefore all
employees should have direct access
to me. I highly value employee’s
feedback and observations. My job
as a GM is to respect, support and
develop employees while being a
good role model and making tough
decisions.

All Day Dining Restaurant

Purple Bar
Could you please mention which
activities and events are being
planned this year at the Radisson
Hotel Tianjin?
The rebranding pro cess is st i l l
underway, including the re-marketing
of the hotel, which will commence
in April and include media events at
the hotel. As part of rebranding, we’re
making over the F&B services with a
new daily buffet, new menu cards and
renovated private dining rooms. Our
Purple Bar and Executive Lounge are
also being renovated and refurbished.
For more information about Radisson
Tianjin Hotel, visit
www.radisson.com/hotel-tianjin
Radisson Tianjin
66 Xinkai Road, Hedong District,
Tianjin 300011, China
Tel: +86 22 2457 8888
Email: hotel@radisson-tj.com

Visit us online:
btianjin.cn/170403
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号称“全球最具影响力的中英双语科技媒体”动点科技（TechNode）在科技产业的信息流通方面大有名气，它分为中
英两个部分，一个是“全球第一关注中国创业创新的英文科技媒体” TechNode，另一个是“专业报道中国创业创新”的
动点科技。中国最前沿的科技发展讯息、最新潮好玩的 APP、新锐创业公司成立、融资以及产品发布的一手消息，你都可
以在动点科技找到。
动点科技的 CEO 卢刚博士既是动点科技的创始人，也是该网站的主笔，他早年曾在英国谢菲尔德大学留学。在本期的对
话中，他敞开心扉与我们深入浅出的分享了许多他的专业观点。
谈到北京的科技创业环境，卢刚博士说北京是科技公司创业的最佳城市，在媒体、投资、政府支持等帮助条件下，这里
形成了最成熟的创业生态环境。他认为北京的科技创业公司各有特色，种类多样，而深圳、杭州等城市要么偏向硬件、要
么偏向电子商务，类型相对单一。
对于风险投资的重要性，卢刚先生深表认同，他认为资本虽然不是最大的问题，但是对于创业公司而言风险投资不仅支
持公司运作，还可以在资源、知识、经验积累等多个方面带动公司快速发展壮大。
随着阿里巴巴这样的中国科技企业走入国际视野以及越来越多的中国创业企业将眼光投向海外市场，国内外媒体对中国
的科技创业更加关注，卢刚先生认为这是一个很好的趋势，同时他看到国际媒体对中国创新科技企业的报道和关注依然不
够，而在国内的科技新闻领域，假新闻、版权等问题使得科技类媒体运作艰难。对于未来，卢刚博士希望中国可以像美国
硅谷一样在科技方面走在世界前列，而且现在中国已经在手机、电子商务等领域取得长足发展。我们希望能看到更多像华
为和 DJI 这样的科技为核心的企业。
相信在未来，动点科技可以为中外科技交流做出更大的贡献，中国的科技产业也将会越来越好。

D

r. Lu Gang is the founder and chief editor of the indispensable Technode.com, China’s leading tech website, with
news on apps, startups, funding rounds, acquisitions, product releases, and much more. He has also founded his
own startup kuukie.com and the tech awards ChinaBang. He took the time to talk to Business Tianjin about his
passion for tech, industry ecosystems, and following his heart.

W h at l e d y o u to s tu d y at t h e
University of Sheffield? What did
you think of the city and UK as a
whole?

Lu Gang

Founder & Chief Editor of TechNode
By Mike Cormack

We need three years to finish an
MSc degree in a Chinese university
which I felt would take too long. So
I quit university in China and went
to the UK because an MSc requires
only one year of study there. I did a
BSc and an MSc in Electronic and
Electrical Engineering and a PhD
in Computer Science specializing
in wireless communications. The
Electronic and Electrical Engineering
department of Sheffield University
used to be the best in UK, so that’s
why I chose to study there. I still miss
the UK very much, especially the
peaceful life there and the blue skies
in summertime. But its pace of life is
rather slow, better for retirement than
for a career.
What inspired you to start
Mobinode/Technode? What were
your sources of information at the
time?

Start-ups need
smart money which
can not only bring
financial support
but also knowledge,
experience and
resource to help
them grow fast.
My PhD research topic was wireless
ad hoc networks in which every node
(object) with an antenna is described
as a Mobile Node. Therefore when I
set up my blog, I called it MobiNode,
meaning to suggest “Mobile Node”.
When I started, I had almost no direct
sources. If I heard of any interesting
startup or service, I would find its
website and try to email any contact
address listed on the sites asking for
an interview.
What is/was kuukie.com and what is
the story behind it?

Kuukie was a customized online
printing service. Users could just
upload their own photo or image
on the website, choose the product
(business cards, postcards and so
on) then place the order and have it
delivered within three days. Kuukie’s
idea was originally from a company in
UK where at that time lots of startups
used it to print business cards. I found
it quite interesting and so decided to
set up kuukie.com basically wanting
to copy the model across to China.
How would you describe the Beijing
tech startup scene and culture?
What help is out there for founders?
How does it compare to Shenzhen,
for example?
Beijing is the number one tech startup city in China. It has the most
mature start-up ecosystem, I would
say, with media, start-ups, venture
capital and government support.
Beijing’s start-ups are very diverse,
but most other cities have their own
focus, like Shenzhen is on hardware,
Hangzhou on ecommerce, and so on.
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Can China’s tech scene rival Silicon Valley,
do you think? What does it need to do so?
I hope so, but it will take a long while to
reach that goal. China is taking the lead
in some sectors, such as mobile payment,
ecommerce and drones, but we have to
admit that Chinese market is still marketdriven rather than technology-driven. We
need to see more companies like Huawei
and DJI.
You’ve moved from writing blog-posts to
being a figurehead and authority on the
whole tech scene. How have you managed
to “s c ale up” in such a remark able
fashion?

Can you describe the role and
influence of venture capital on startups? Which VCs and incubators
have the best records?
They are no doubt one of the
most important driving forces for
innovation. In China, money is not
a big issue because hot money is
everywhere, but start-ups need smart
money which can not only bring
financial support but also knowledge,
experience and resource to help them
grow fast. In China, there are good
ones, like Sequoia China, IDG, Gobi,
Matrix and so on.
What do you think of the domestic
and international media coverage
of the Chinese tech sector? Has it
changed in recent years as Alibaba
and others have gained international
prominence?
The Chinese tech market has been
booming in recent years so we’ve
seen numerous new Chinese media
outlets set up to cover the Chinese
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t e c h s e c t or, w h i c h i s go o d for
the ecosystem. We see more and
more Chinese startups aiming for
the overseas market but coverage
of Chinese tech sector in the
international media is still quite
limited. The media business in China
is hard - you have lots of headache
issues, such as copyright and fake
news - and doing tech media is even
harder because reporting is one thing,
but being engaged with the ecosystem
is key to understanding the domestic
market.
How did you get the ChinaBang
awards started up? What categories
are there and which start-ups have
you honoured?
Back in 2012, I found there were no
awards in the Chinese tech sector
to pay tribute to the best start-ups
of year. In fact there were many
awards which were very dubious and
basically you could simply pay for
them. Start-ups don’t have that money
but need a stage to be highlighted

and encouraged to move forward.
So we created ChinaBang Awards to
honor the best start-ups of the year
and we’ve been doing it for five years
now. We are very proud that we have
seen quite a few start-ups that used
to be small but now have become
unicorns (valued at over $1 billion).
To give some examples, Momo only
had 500,000 users in 2011 and it now
has had an IPO, Didi had only 30,000
users in 2012 and is huge now, and
even WeChat only had 20 million
users in 2013 and is now the superapp for all of China.
What are best new tech startups
you know of that have a chance of
being the next BAT (Baidu, Alibaba,
Tencent)?
It’s almost impossible to beat BAT in
China, but we may see some BAT-like
companies in some vertical markets.
One of our reporters has written a
very interesting series of articles about
the next BAT; they could definitely be
out there. But only time will tell.

By following my heart. I am doing this not
because I want to be a figurehead or an
authority on the field. For many years I’ve
believed that what I am doing will bring
value to the industry and to the startups and I love doing it. I know quite a few
bloggers who started their blogs even before
me, but now I might be the only one who is
still writing. I am not the best writer; I just
keep going with no fear.
Start-ups are notorious for long
workweeks. How is your own work/life
balance?
I am a proud father of one boy and one
girl. But I feel sorry for them because I am
always very busy and travel every week. So I
try very hard to avoid travelling during the
weekend and spend time with the family as
much as I can and even force myself not to
use a phone or laptop when I am with them.
What are your hopes for TechNode?
I hope to make it more influential on the
global stage and to be the number one tech
gateway between China and the world.
Check out TechNode.com
Visit us online:

btianjin.cn/170404
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Investing into the abyss of
uncertainty and political risk
By Anthony Lawry

2017 年对于在中国投资的人士而言是充满政治危机的一年，虽然这些政治因素多发于国外，但是中国的市
场依然有所反应。在法国德国等地的大选中，民粹主义盛行，反对欧盟主张脱欧的声音高涨；美国国会的领导
者共和党则忙于解决如何继续医疗改革和立法。在特朗普获选美国总统后，中国市场方面的股指呈现虚高，随
后出现了下滑 15% 的回应。另外，市场每八年出现一次的低谷期也极有可能出现，目前的危机情形不容乐观。
许多投资专家表示中国市场在全球市场气候的影响下变得极不稳定，但是一些低风险的交易所交易基金以及
共同基金还是值得投资的。例如，对包括腾讯、百度、阿里巴巴、中国移动。中国建设银行、中国工商银行等
为主的中国的金融、信息科技以及消费品领域的投资整体上相对坚挺，在经历起伏震荡后，以上市场在去年依
然上升了 10%。另一个值得投资的是沪深 300ETF- 德银嘉实，该基金五年间的 beta 指数都在 0.97 且连续三
年赢得晨星评级 5 星的高分评价。
虽然我们无法预估下一次股市震荡将在何时出现，中国的股市都不能幸免。但是，谨慎投资，熟悉行情可以
帮助我们找到稳定的投资组合，尽可能地从投资中获益并避免损失。

2

017 is a dangerous year for
political risk outside of China
and unfortunately Chinese and
major market indices are relatively
correlated during times of downturn,
thus exposing Chinese equity markets
to this political risk. There is little
doubt that unforeseen political events
which have not been priced into the
market tend to have a negative impact
on markets. This is what happened
after Brexit (the negative impact of
which have not yet fully been realized
since Article 50 has not been enacted)
and it is also what immediately
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There are ways to
invest in China and
insulate oneself from
the risk embedded
inherently within the
market.
happened after the Trump victory,
although markets have been rallying
on what many stock analysts have
called a sugar high waiting a market
correction (a downturn of 15%).

As mentioned, risk is abounding in
outside markets for 2017. Elections
in France, the Netherlands, and
Germany may lead to populist, antiEU leaders in those countries. If
France’s Marine Le Pen is elected,
many have suggested it will lead to
the end of the European Union as
we see it now. Also, the US congress’
leading Republican Party is split on
how to pursue healthcare legislation
which must be addressed before tax
cuts can be, a major speculation as
to why the market is booming in the
wake of Trump’s victory. If Democrats
are successful
in pursuing the
Russi an lin ks to
Tr u m p , t h e t a x
cuts plan could be
derailed causing
the bubble to pop.
Besides, market
downturns typically
occur every eight
ye ars an d it h a s
been nine years
since the last
one. O verall, we
are overdue for a
correction and the
risk pool is large.

So what is the investor interested in
Chinese stocks to do? Many stock
theorists suggest China is too risky in
the global climate. Yet, there are ways
to invest in China and insulate oneself
from the risk embedded inherently
within the market. Low beta (risk) is
the name of the game and there are
plenty of low beta stocks to choose
from. However, individual stock
picking typically is only a successful
tactic in up-times. Low beta ETFs
and mutual funds are the way to
go. Although China carries with it
an inherent degree of risk since it
is considered an emerging market,
there are still places you can make
smart investments if you know where
to go. Here are a few options you
can choose from which give direct
exposure to mainland China.

(the measurement of cash
flow) of 2.15%. The Chinese
funds that this p opular
emerging market stock
invests in includes Tencent
Holdings, Alibaba Group
Holdings, China Mobile,
China Construction Bank,
Baidu and the Industrial
and Commercial Bank of
China. The fund as a whole
is mostly invested in financials,
i n for m at i on te ch n ol o g y an d
consumer discretionar y totaling
about 60% of the entire fund. Overall,
this fund was hit relatively hard
during the 2008 financial crisis but
not nearly as bad as other emerging
market funds. It has been up and
down, relatively flat since the crash,
but was up nearly 10% in the last year
alone.
Another fund to take into
consideration includes Deutsche’s
X-trackers Harvest CSI 300 China
A-Shares ETF (ASHR). This fund
has a 5-year beta of .97 and a 5 star
Morningstar rating (out of 5 stars) for
its 3-year performance. Its portfolio
is 100% exposed to China with all
large-cap stocks, but a diversified
sector weighing includes financials,
industrials, tech companies and many
others. The portfolio also includes
a blend of growth and value stocks
mixing some risky investments with

a higher blend of average and lowrisk stocks. No single stock accounts
for more than 2.4% of the total fund,
the highest portfolio weight of which
belongs to the Industrial Bank of
China, followed by China Minsheng
Banking (2.3% holdings), Ping An
Insurance (2.1% holdings), China
Merchants Bank (2% holdings),
and Kweichow Moutai Co (1.8%
holdings).
While it is hard to predict when the
next stock crash will occur, there is
no doubt there will eventually be
another one. China is unfortunately
no exception. Yet, with the number
of careful investments, thoroughly
researched ETF, and the stomach to
ride the ups and downs of the market,
a sound portfolio can be found in
times of trouble with low-risk funds
that are mildly and even heavily
exposed to China. Yet, nothing is for
sure and the aforementioned funds
could still find considerable losses in
a downturn. Nonetheless, these lower
risk funds are better bets to take in
the sea of uncertainty and volatility
which could creep up on investors
without warning despite their record
low levels.

Visit us online:

btianjin.cn/170405

MSCI Emerging
Markets Index (EEM)
is a classic index to
go to in order to have
exposure in China
which boasts of a
portfolio with 25%
exposure to China. This
is the largest exposure
t o a ny o t h e r s i n g l e
market in the fund.
The risk is relatively
low with a beta of .89
(anything lower than 1
is considered low risk)
and a distribution yield
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Business News
Stocks and Shares

China’s National Games
are coming to Tianjin

By Lesley Chai, Senior Analyst, JLL Research; Michael Hart, Managing Director of JLL Tianjin

Global Banks Looking to China Tech IPOs
A number of global banks are looking
to cash in on various initial public
offerings of Chinese tech companies in
an attempt to recover from a slow year.
Large Chinese technology companies
like Ant Financial Services Group and
Alibaba have listed themselves on nonAsian markets and others appear likely
to follow suit according to a number
of economists. While it is not certain
that the next wave of tech startups

will not list in Shenzen, Hong Kong, or
Shanghai, companies like Shanghai Lujizui
International Financial Asset Exchange Co.,
which is worth an estimated $18.5 billion,
is expected to list on a Chinese exchange.
Lufax is also expected to list in Hong Kong
with an estimated $5 billion, but the listing
of tech giant Ant Financial Services Group
(a private tech financing company under the
Alibaba umbrella) is still unknown.
Source: Wall Street Journal

China Logs a Rare Trade Gap
For the first time in three years, China
logged its first trade deficit in February
driven by higher commodity prices
and unexpected manufacturing exports
according to economists familiar with
the matter. While this is in part because
of the Lunar New Year economic drag, a
slump in most numbers due to number
of individuals in the country taking
time off, the macroeconomic conditions

are somewhat to blame as well. Also
contributing to this rare event is that
imports into China grew by 38 percent
in February, also in part to quench the
demand of a growing consumer class in
the country. While this economic data
is seasonal, these numbers are expected
to return to normal in the month of
March as they typically do every year.
Source: CNBC

Lincoln to set up First Factory in China
Lincoln Motor Co. will begin building
its cars within China by the end of 2019
according to a report in order to compete
more adequately with German and other
US rivals in one of the largest markets
for luxury cars in the world. Lincoln is
attempting to poise itself to catch up
with domestic rival General Motors
Co.’s Cadillac which is one of the more
popular luxury brands in the country.
Lincoln, a subsidiary of Ford Motor
Co., will be built in Chongqing where
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Ford already builds cards in cooperation
with local state-owned company Changan
Automobile Group. This decision was taken
in January when Ford’s Chief Executive
Mark Fields said that the car company was
ditching plans to build a car plant in Mexico
due to pressure from United States President
Donald Trump to build cars in the US.
Lincoln imported 33,000 cars to China in
2016 which was a large increase as compared
to the year before.
Source: Fox Business News

如果说今年天津市将举办什么重大赛事，那自当“中华人民共和国第十三届全国运动会”（简称“全运会”）莫属了。5
个月后的八月盛夏时节，第十三届全运会将在天津盛大开幕，虽然未见太多的大规模宣传，但是场馆建设和配套设施建设
早在如火如荼的进行中。
本次全运会的举办直接带动了天津市各地区的建设投资和多方面发展。过去，天津就曾借助各类运动会吸引投资建设，
例如 2012 年举办的第九届大学生运动会，2013 年的东亚运动会以及天津网球公开赛等等各色赛事。
场馆建设方面，根据竞赛要求，本届全运会共需比赛场馆 48 个。为了本届全运会顺利举办，天津市新建 22 家体育场馆，
为节约成本，充分考虑场馆赛后利用，将重点在 10 所需建场馆的高校和在建的天津团泊体育基地中安排建设经济实用的
21 个场馆项目，所有场馆在 2016 年年底全部建成。另外在城市公园建设方面，天津将提升改造 17 个公园，在改善环境
的同时，也为百姓提供更多的休闲场所。交通出行方面天津也有了很大改善：城市外环线得到了修整，2017 年将全面限
行货车；新的高速公路也正在建设中；与天津市民出行关系密切的地铁 5 号线和地铁 6 号线二期工程正在加紧修建。城市
环境也在逐步改善，部分津郊区域也借此势头得到发展。
第十三届全运会将在 8 月 27 日至 9 月 8 日之间举行，本次比赛将有一万多名运动员参赛，另有 7000 多名业余选手将参
与 19 个项目。我们相信这次全国性的重大赛事将给天津带来更多的发展机会，让我们一起拭目以待。

I

n less than five months, the National Games, a domestic gathering of athletes which takes place every four years
will be held in Tianjin. The two previous installments were held in Shandong and Liaoning provinces. Although
the marketing campaigns may not have been running at full speed, the planning and construction teams have been
working overtime for years to be ready for the event.
The National Games, are one in a long line of major sporting or cultural events held in Tianjin that give the city an
excuse to invest in itself. Other events have included the bi-annual Summer Davos events, the East Asian Games,
the Tianjin Open tennis tournament and some early qualifying matches for the 2008 Olympics. We view these
not really about the specific events themselves, but rather as an opportunity that the city has seized upon to help
promote itself, to drive domestic tourism and as a great excuse to build more infrastructure.
Apr 2017 I Business Tianjin
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The Event

The 13th National Games will be held in Tianjin
from August 27th to September 8th 2017. This event
is expected to bring about 10,000 athletes and 1,000
referees and officials into Tianjin to participate.
Additionally, another about 7,000 non-professionals
are expected to take part in 19 sports, including roller
skating, dragon boat racing and a marathon. We believe
that the larger scale of the National Games will bring
more changes and development in Tianjin during and
after the game.

Real Estate

Roads and Rails

Infrastructure development is underway in several areas
including subways, roads and overpasses. The story is
that these new infrastructure links connect sporting
venues to the rest of the city for easy access.

- New highway overpasses are under construction. Jinhan
Overpass (connecting downtown to the Airport area),
Dongting Road Overpass (adjacent to National Games
Village and connecting to Jingang, Tianjin city center to
Dagang Express Way to Jinnan District) and Jieyuan West
Road Overpass started construction one year ago and are
The Infrastructure
expected to complete and open to traffic by end of June
In order to support the event, the city has been building 2017.
sporting facilities. These include:
- Construction of subway lines is speeding up. Metro
Sports stadiums:
Line 5, which will pass Tianjin Olympic Center Stadium,
- 47 stadiums across the city will be used during the Galaxy International Shopping Mall, and several large
National Games. The government plans to build 21 new residential catchments in Hexi and Hedong District is
stadiums, renovate 15 existing stadiums and directly expected to open before the event. Metro 6 phase II, from
use another 11 existing ones. After the games, we expect Water Park East Road Station to Meilin Road Station
most sports stadiums would be accessible to the public, (near south Outer Ring Road and Meijiang Area), passing
providing more options for citizens to participate in National Games Village is also expected to complete
sports and enhancing their communities.
before the event.
- Universities are going to benefit directly by adding
more high-quality sports stadiums, as 10 out of the 21
future stadiums are located on colleges and university
campuses. For example, five new stadiums are going
to be located in the Haihe Education Park in Jinnan
district. And after the games, those stadiums are
expected to open to students and improve the facility
level of universities.

Parks:

Several parks were built near different communities to
improve the city’s image before the games. One typical
example is new Fumin Park (in Hedong district). In
September 2015, Hedong Fumin Park opened to public
and provided 80,000 sqm of public space with 16,000
sqm of space for sports facilities, such as football
field, basketball court and 900 meter athletics track
around the park. It has become the sports center in the
surrounding area since it opened.

Environmental Improvements

- 46 roads are going to be cleaned and rebuilt, especially
those near the stadiums and National Games Village and
along Haihe River (Daguangming Bridge to Liuzhuang
Bridge in Hedong District).
- To prepare for the aquatic sports, the government has
cleaned up the Haihe River channel, from Jingang Bridge
to Erdaozha in Jinnan District, removed up to 300 cubic
meter of garbage.

High-end residential projects:
National Games Village:

- To provide accommodation for the athletes, coaches
and media staff during the event, Tianjin has built
the National Game Village. Started in early 2015 and
developed by Greentown and Sunac, the National Game
Village is located in Hexi District along Jiefang South
Road in the Meijiang Area just north of the Outer Ring
In addition, government is revamping dozens of old Road.
parks, such as Nankai Park and Zhujiang Park, by
adding more public fitness equipment.
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Source: 13th National Games official website, JLL Tianjin Research

The larger scale of the National
Games will bring more changes
and development in Tianjin during
and after the game.

clean roads and good organization ability could all leave
people a good impression.

So overall, specific areas within Tianjin should be able
to better brand themselves and show off their new sports
facilities which may become anchors for more local
events and encourage more restaurants or other retail
locations to open nearby, much in the way, the stadium
- The project constitutes 81 buildings, providing about in the Five Roads area of Heping district has helped to
4,900 units with more than 700,000 sqm of residential revitalize that area.
and facility space. The project is expected to complete in
May 2017. After the games, citizens who bought the units Conclusion
The National Games will offer a short burst of sport
can start to move in June 2018.
activities to attend and for a few days will increase
- The National Games Village will reportedly have high occupancy at local hotels and drive spending at local
quality of fit-out and more technology applications restaurants. However, the long-term implications will
including Wi-Fi covering the whole community area. be the new infrastructure that was built in order to
It will also adopt intelligent community concept. For accommodate the event. The stadiums appear to have
example, residents can use an app to monitor their kids been thoughtfully- placed, so that after the games, they
or older relatives when they are at home alone. The will get heavy use by local universities and communities.
intelligent control system will also adjust the temperature Similarly, new parks will improve the green space of
the city for a wide variety of residents. The athlete
of rooms automatically.
village will be quickly absorbed into the landscape
as just another housing development, large, but not
Area Branding
Several suburban areas, including Wuqing in the north- particularly significant in a city dotted with new housing
west of Tianjin and Tuanbo in the south are going to be developments. We expect the largest impacts to come
given the chance to promote themselves through the from the roads and subway lines that were completed
to help make the games more smoothly, but will benefit
games.
Tianjin residents and businesses for years to come. So if
Wuqing, for example, is going to host the marathon, table you miss the games in August, don’t worry, as a Tianjin
tennis and triathlon. To prepare for the marathon, the resident, you will experience the benefits for years to
local government is actively taking measures to smooth come.
traffic and reconstruct roads. During the marathon, more
than 10,000 participants and thousands of spectators will
Visit us online:
come and get to know the district. Professional facilities,

btianjin.cn/170406
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How to Identify and Deal
with IP Scams in China:

A POTENTIAL SCAM EMAIL CAN LOOK LIKE THIS:

Threat from Third Party Scam
By China IPR SME Helpdesk
企业 IP 一直以来都受到广泛重视。IP 建设不仅关系到企业权益，也牵动着企业的形象品牌等各个方面。随着希望进驻中
国市场发展的外国公司日益增加，中国的 IP 服务目前炙手可热。IP 相关的服务综合又复杂，找一家中国本土机构去处理
相关事宜不失为一个好的选择。但令人心寒的是，有些不法服务机构利用外国公司不了解中国 IP 注册的相关情况的漏洞
施行欺诈。最典型的骗人伎俩就是“来自第三方的威胁”——外国中小企业者可能会收到来自“某某机构”的警告邮件，
他们谎称受害者公司商标与他们正在进行的一桩商标注册名非常相似，如果受害者不回复此事那么他们公司的名称或 IP
将被抢注等等。一般而言企业主在看到这类消息后都会深陷恐慌来不及多想，给不良机构可乘之机。对于这类情况，如何
甄别是真是假呢？
首先，我们可以看邮箱地址。如果此类警告邮件只是发给公司的市场部邮箱或公开出现在网站上的地址，那么这很可能
是封诈骗邮件。因为中国 IP 注册部门不会主动向公司发送邮件征询，只就已经提出申请的公司进行 IP 注册。
其次，如果邮件来自一个含糊不清却又看上去很像那么回事的机构，比如说什么“中国专利和商贸办公室”，你就要小心了。
因为事实上中国国家工商行政管理总局商标局和中华人民共和国国家知识产权局是两个完全不同的机构。在中国，除了国
家工商行政管理总局商标局没有任何一家机构具有注册商标的资质。那些所谓的“代办处”都是骗人的幌子而已。
最后一个比较明显的特征就是他们会宣称此事紧急，给你制造紧张感。但是只要稍加搜索和了解，就能找出他们的漏洞
和马脚。
申请 IP 无小事，希望进入中国这块大市场的境外企业对此类诈骗多加注意，以免被不良机构利用造成损失。

W

ith more and more European SMEs having awareness of the importance of IP and the necessity of IP
registration in China, their needs of IP services is increasingly growing. As stated in China’s IP laws,
foreigners need to hire local Chinese agencies to file for registration of IP rights and attend to other
trade mark or patent related matters such as prosecution, invalidation, renewal etc.
Therefore, there is a
vast market for IP services involving foreign businesses which in turn is attracting
more and more local
IP businesses to join this lucrative market.

However, the quality and level of services offered by practitioners differ
significantly. Coupled with the lack of sufficient translation of key information
on obtaining IP rights and registration procedures, this made it very easy
for some agencies, lacking in professional ethics to devise various scams
to trick foreign companies or use irresponsible methods to attract
customers. Thus, it is very important that the European SMEs would
be able to distinguish IP scams and know where to find the
correct information on IP services and what action can be
taken to avoid or mitigate scams.

‘Threat from Third Party’ Scam
The most popular type of scam is called ‘threat
from a third party’ – the SME will receive an
e-mail sent from “XX” trade mark agency who
warns the company that its trade mark or company
name will be registered by a third party in China (or
occasionally from abroad) either as a trade mark or a
company name. These e-mails also mention that if the
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Dear Sir or Madam,
This is XY from www.cntrademarkoffice.com, an intellectual property firm specialized in trademark
protection and other IP matters in China.
Here I have something to confirm with you. We formally received an application on July 18th, 2014
that a company claimed "…. Company" were applying to register "XYZglobal" as their Net Brand and
trade mark through our firm.
Now we are handling this registration, and after our initial checking, we found the name were similar
to your company's name ‘XYZ’, so we need to check with you whether your company has authorized
that company to register these names. If you authorized this, we would finish the registration at once.
If you did not authorize, please let us know within 7 workdays, so that we could handle this issue
better. After the deadline we will unconditionally finish the registration for "… Company"
Looking forward to your prompt reply.

SME doesn’t respond to them then
it will be assumed that the company
consents to the application of the
trade mark filed by the third party
and the SME will be unable to use
the mark in China henceforth.
In many cases, when a European
company first receives such
message, it often panics in the face
of potential loss of its long owned
brand in the huge market China
represents; where the company
happens to be very conscious about
IPR then it will be apt to believe the
e-mail and follow the guidance in
the e-mail to contact the sender.

How to Identify It as a Scam
Generally, there are two reasons
for doubting any IP scam e-mail or
unsolicited approach from a service
provider:
1. There is no government authority
that has the obligation to monitor
application status, market status
for specific trade marks or domain
names (IP rights are private
rights), therefore the IP monitoring
work are usually done by specific
interested parties, for instance the
law firm who is paid by clients to do
so or the company itself.

IP administrations in
China do not send
unsolicited emails.
2. A registrar or other private
entity doesn’t have an incentive to
proactively contact companies and
protect their business interested by
warning them regarding their IP
assets if it has already stated that
it is working for another company
with conflicting interests. For a
respectable registry or firm, filing
the registration of the original
clients is more beneficial than
spending time on a potential new
client.
There are some common traits
to pay attention to in this type of
e-mails that would help the SMEs
to easily identify these e-mails as
scam.
Unsolicited approach – the email
is often sent to a general mailbox
of European SME or an email
which is widely used for marketing
which can be easily found on SME’s
website or via an internet search. It
should be noted that in reality, IP
administrations in China do not

send unsolicited emails and
they only deal with the
companies who have
filed for IP registrations
or liaise with IP
agencies entrusted by
the IP applicants.
Vague names - the company
name of the agency is usually
vague, lacking strong identity
and sounds like a unit of Chinese
government authority, e.g. china
patent and trade office (or in some
cases just use a website www.
xxpatentandtrademarkoffice.com,
instead of the company name).
Occasionally, the sender will even
claim itself to be an ‘authorised’
local unit associated with the China
Trade Mark Office (CTMO). It
should, however, be noted that
in reality, the China Trade Mark
Office and the State Intellectual
Property Office (SIPO) (formerly
called the China Patent Office)
are two separate administrations.
The CTMO in Beijing is the only
central agency to receive trade mark
registrations nationwide, and no
local offices are ‘authorised’ to do so.
SIPO is the sole agency responsible
for patent examination, there are
however some 26 agency offices (
专利业务代办处) around China
who assist SIPO in receiving patent
applications and forwarding these
to SIPO but they have no role in the
examination process. Regardless,
as explained above, none of these
agencies will contact any European
SMEs proactively.
Notion of urgency - the wording
used in the email is intended
to create the illusion that the
registration will be granted and the
targeted foreign company will be
blocked, for instance, ‘… we will
approve the application…’ ‘… we can
finish the registration immediately’.
Not every company is familiar on
the registration process in China
and these tricksters capitalise on
this, intending to cause panic. It
Apr 2017 I Business Tianjin
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should be noted that in reality, IP
agencies are entrusted by clients to
do IP registrations on behalf of the
clients including the provision of all
essential services such as searching,
filling forms, preparing formalities
and submitting the applications
to relevant IP administrative
departments. Once the registration
is made, it is these official
departments who are in charge of
examining the applications and
decide approving or refusing the
applications.

What should an SME do
when It Has Identified an IP
Scam?
The issues of trade mark scams, and
illegal patent agencies have already
drawn the attention of the Chinese

Not every company
is familiar on the
registration process
in China and these
tricksters capitalise
on this, intending to
cause panic.
government and it has already
begun to adjust relevant laws and
rules to address these issues. For
instance, the current revision
of the Patent Law of China has
inserted clauses prohibiting illegal
agencies. Similarly local authorities
are taking action, for example, a
local regulation issued by Huizhou
of Guangdong Province requires

all patent applications to be filed
through the online platform (only
qualified agencies are granted access
to the platform) , and the Shanghai
Administration of Industry and
Commerce (AIC) published a series
of news on trade mark agency scams
through their Weibo accounts
(Chinese micro-blog platform)
to raise public awareness in this
regard.
Therefore, when an SME receives
unsolicited messages regarding IP
registrations, it is advised not to
reply immediately, but consider the
tips mentioned and complete further
checks to verify the authenticity of
the agency. Usually, SMEs can just
ignore the email once they believe
it is a scam or, if they wish to take
a proactive stance, they can report
them to the local AIC which is
responsible for tackling business
frauds and ensuring market order.

BEST GIFT TO
YOURSELF or YOUR FRIEND!

SUBSCRIBE TO

TIANJIN PLUS MAGAZINE!

by taken photo of your
business card (or your
friend) and send to us
by Wechat scanning this
QR Code.

If you don’t have business card, just ADD US in your Wechat
to above QR code or send email to :

subscribe@tianjinplus.com

On a more positive note, these
alarming emails may also give SMEs
a welcoming reminder to attend
into their IP matters in China.
However, SMEs should keep in
mind to use the right sources, and
select proper, qualified agencies to
avoid any issues.
Finally, if the company is still
unsure on whether a message it has
received is fraudulent or not, they
can always get in touch with the
China IPR SME Helpdesk experts
who will be glad to offer further
advice free of charge.

Visit us online:
btianjin.cn/170407

The China IPR SME Helpdesk is a European Union cofunded project that provides free, practical, business
advice relating to China IPR to European SMEs.
To learn about any aspect of intellectual property
rights in China, visit our online portal at www.chinaiprhelpdesk.eu. For free expert advice on China IPR
for your business, e-mail your questions to: question@
china-iprhelpdesk.eu. You will receive a reply from one
of the Helpdesk experts within three working days.
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Marketing
What do customers really
want from mobile marketing?

What do customers
want from
mobile marketing?
By Anne Shore

手机已经成为了人们生活中不可或缺的重要工具，手机客户端的营销优势也由此得到凸显。尽管很早就有公司涉猎手机
终端的市场开发，但是手机市场服务并不是那么好做。消费者口味爱好各有不同，需要大量研究数据才能支撑结论。即使
如此，主流消费者还是有一些共同的诉求和需要。
首先，手机用户希望获得好的网页浏览体验——在移动端浏览网页时可以看到手机端优化过的网页而非原始 PC 网页。
尤其对于手机购物的用户而言，优化过的手机网页可以让他们在页面上停留的时间越长，购买的几率也才能更大。
其次，要注重交互式消费体验。有数据显示，一个手机页面大概只有 6 到 8 秒的时间去抓住消费者的注意力，在这极短
的时间内让消费者产生兴趣至关重要。现在虚拟现实和 3D 技术等都在与消费者的互动中做着积极尝试。
最后，每个手机用户和消费者都有不用的兴趣点，个性化也已经成为了现下的消费趋势。这就要求销售和市场人员能准
确分析追踪消费者的信息和体验，从而精准投放适合的商品信息。
在短期内，手机用户在移动设备上投入的时间不会减少，手机移动端的竞争将依然激烈。随时做好准备，适应新的变化
将是常胜之道。

Overview of mobile marketing

P

eople spend much of their
time on their mobile phones.
They are involved in various
activities like social media, product
search, information search and
more through their smartphone. It
is a necessity for business nowadays
to invest in mobi le market ing .
Mobile marketing can be defined as
promotional activities carried out
in various forms like SMS, MMS,
apps and more for delivery to smart
phones, cell phones, and other
handheld electronic gadgets.
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However, only investing in mobile
marketing is not enough for
success. A person should have
adequate knowledge about mobile
marketing, consumer psychology
and mobile marketing strategies to
succeed in the campaign. According
to the research1 carried out by
Pew Research Center, around 83%
American adults use cell phones.
Furthermore,
42%
buyers
conduct B2B research via
mobile phone. These statistics
show the growing importance
of mobile marketing.

You only have around
6-8 seconds to grab
website visitor’s
attention.

Although customers’ taste and
preference vary from one individual
to another, there are some common
expectations shared by majority of
customers. This section of the article
will provide you with some valuable
insights into what customers really
want from mobile marketing.

or a blogger t o
optimize their website
for the mobile phone.

1. Website optimized for mobile
phone

2. Interactive selling experience

Customers of digital age want the
finest experience while browsing
websites. They cannot tolerate
unprofessional websites or websites
that are not optimized for the mobile
phone because it will obstruct them
from having a pleasant browsing
experience. One of the primary
reasons behind customers spending
lesser time on the website is because
of its unfriendly interface and
unpleasant browsing experience.
For customers to make a purchase,
it is a necessity to make them spend
adequate time on the website.
Despite having quality content
visitors browsing from their
mobile phone will not consider
spending time on the website if it’s
not optimized for a mobile phone.
With around 80% Internet users
owning a mobile phone, it becomes
extremely important for a company

Moreover, it is also much likely that
the customers will not revisit the
website after having an unpleasant
experience on the specific website.

The competition in the digital
world is really high. According to
the study, you only have around
6-8 seconds to grab website visitor’s
attention. If one fails to do that,
then the potential customer will
go away. Your strategy should be
developed in such a way that the
customers have enough reasons to
care for a product demonstrated on
the website.
One of the best ways to provide
interactive selling experience to
customers is by providing them 3D
products or interactive testimonials
on their mobile device to grab their
attention. Making use of animation
or virtual reality technology can also
be a good way to grab customer’s
attention to increase engagement.
The increment in engagement can
help to increase the conversion rate
as well.

3. Customized user
experience
Each
and
every
customer
has
different tast. Mobile
users love customized
information
and
customized interface
to have a pleasant
experience
while
browsing. In order to
provide customized
user experience, sales
and marketing staff

should
include
powerful analytics to
track and measure all
aspects of customer’s
experience.
This will not only help in increasing
engagement in the present, but
the information extracted from
customers will help to continually
improve user’s experience. The
companies can use the information
extracted from their customers to
modify the messages and to increase
the time spent on the application
or website through all channels
of interactions. It can also help in
improving conversion rate of the
product.

Final Verdict
Amount of time spent on electronic
devices by the consumers is not
likely to decrease in the near future.
As the time spent on the mobile
phone will experience significant
growth, so will the competition in
mobile marketing.
In addition to all the insights
mentioned above, it is also necessary
to be updated about recent news
and trends to develop a great mobile
marketing strategy. There are people
who have high resistance to change,
but to exist in the World of business,
adapting to the change is a must.
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Legal Assistance
Circular 9 increases cross-border
financing
leverage
ratio
for
Enterprises (to be defined below)
from 1 to 2 while keeping the macro
prudent adjustment parameter for
Enterprises as 1. Therefore, the
Financing Limit of Enterprises has
been raised from the same size of
their net assets to two sizes of the
same.

2. Applicable Scope

中国人民银行在新年的第一月就下发了《中国人民银行关于全口径跨境融资宏观审慎管理有关事宜的
通知》（简称 9 号文件），将从去年已在全国范围内实施的全口径跨境融资宏观审慎管理进一步升级，
显著变化主要有四个方面。
第一也是最引人关注的一点是 9 号文将企业跨境融资的杠杆率由原先的 1 调整为 2，这表明，假设净
资产不变，企业可借的外债额度翻倍，也意味着对于银行来说，跨境融资的额度更加充足，空间更大。

Manuel Torres
(Managing Partner of
Garrigues China)

二是在适用主体上，9 号文的适用主体范围不仅包括境内非金融企业和金融机构（不含政府融资平台
和房地产企业），还增加了外国银行境内分行。
第三，与 132 号文相比，《通知》还进一步明确了不纳入跨境融资风险加权余额计算的业务类型，其
中包括：企业和金融机构因境外机构投资境内债券市场产生的本外币被动负债；境外主体存放在金融
机构的本外币存款；QFII 或 RQFII 存放在金融机构的 QFII、RQFII 托管资金；境外机构存放在金融机
构托管账户的境内发行人民币债券所募集的资金等等。
第四，9 号文进一步明确了这些区域性跨境融资创新试点应自 2017 年 5 月 4 日起统一适用 9 号文全口
径跨境融资宏观审慎管理模式。整体来看，9 号文进一步对企业和金融机构的跨境融资政策进行了放松，
使其能更加充分有效地利用境外资金，改善实体经济“融资难、融资贵”的状况。

Lucy Luo

(Principal Associate)

T

he People’s Bank of China (“PBOC”) has recently released the Circular on Matters relating to
the Macro-prudential Management of Full-covered Cross-border Financing (“Circular 9”) on
January 12th, 2017, which replaces the Circular on the Nationwide Implementation of Macroprudential Management of Full-covered Cross-border Financing Activities (“Circular 132”) issued by
PBOC last year and further updates relevant rules of full-covered cross-border financing.

1. Cross-border Financing Leverage Ratio

Xuezhou Chen

(Corporate Associate)
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Under macro-prudential management of full-covered cross-border financing, in general, the
“Cross Border Financing Risk Weighted Outstanding” (“Financing Outstanding”) and “Upper
Limit of Cross Border Financing Risk Weighted Outstanding” (“Financing Limit”) constitute
two main features. The Financing Outstanding refers to the aggregate amount of outstanding
debts in RMB and foreign currency after multiplying the risk weight. And Financing Limit is
the product of net assets (or the capital) , cross border financing leverage ratio and the macro
prudent adjustment parameter. The Financing Outstanding shall not exceed Financing Limit.

Apr 2017 I Business Tianjin

In addition to financial institutions
(“Financial Institution”) and nonfinancial enterprises (excluding
government financing platforms
and
real
estate
enterprises)
(“Enterprises”), Circular 9 extends
its application to domestic branches
of foreign banks (applying mutatis
mutandis to banks in Hong Kong,
Macao and Taiwan regions). Unless
specially stated, the relevant policy
arrangement for foreign-invested
banks under Circular 9 shall apply
mutatis mutandis.

3. Debts Excluded from/
Included
in
Calculating
Financing Outstanding
Regarding the types of debts to
be excluded from calculating the
Financing Outstanding as compared
to Circular 132, Circular 9 further
provides that:

- Other than passive debts in
RMB of Enterprises and Financial
Institutions arising from offshore
entities' investment in domestic
bond market and RMB deposits of
offshore entities placed in Financial
Institutions, passive debts and
deposits in foreign currency shall be
excluded. In addition, custody funds
of qualified foreign institutional
investors (QFII) or RMB qualified
foreign
institutional
investors
(RQFII) in Financial Institutions
and funds raised from domestic
issuance of RMB bonds placed by
overseas institutions in custody
accounts of Financial Institutions
shall be excluded as well.

The Financing Limit of
Enterprises has been
raised from the same
size of their net assets
to two sizes of the
same.
- RMB trade financing is excluded
while the exclusive rate of foreign
currency trade financing has been
raised from 20% to 100%.

- overseas debts of Enterprises
incurred under cross-border cash
pooling arrangements duly filed with
the authorities;
- overseas debts incurred by Financial
Enterprises due to overseas deposit
taking of interbank, inter-branch
account and affiliate transfer;
- RMB bonds issued in China
by offshore parent companies of
Enterprises to fund their onshore
subsidiaries; and

- Financial Institutions' debts to - Any amount of cross-border debts of
offshore entities arising from inter- Enterprises or Financial Institutions
bank dealings shall not be included. converted into equity or is exempted.
Other than the types of debts
mentioned above, Circular 9 keeps
the following types as mentioned
in Circular 132 to be excluded
from calculating the Financing
Outstanding:

Regarding the types of debts to be
included in calculating the Financing
Outstanding, Circular 9 provides that:

- onshore guarantee for offshore
loans (“Nei Bao Wai Dai”) provided
by Financial Institutions to clients
- passive debt in RMB incurred by shall be included in calculating the
Enterprises and Financial Institutions Financing Outstanding at 20% which
from offshore entities’ investing to was 100% under Circular 132;
domestic bond market; RMB deposit
of foreign entities in Financial Also, external contingent liabilities
of Financial Institutions incurred
Institutions;
from derivative products provided by
- trade credit of Enterprises incurred Financial Institutions for real crossborder transactions and
from true cross-border trade
asset and liability
(including both payables
currency
and
and
receivables
term risk hedge
in advance) and
management
RMB
trade
services and
financing
contingent
obtained from
liabilities of
offshore
Financial
financial
Institutions
institutions;
incurred
var ious
kinds
of
RMB
trade
f i n a n c i n g
generated
due
to
conducting
settlement
for
true
cross-border
trade by Financial
Institutions;
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from participation in international
financial market transactions due
to the need for currency and term
risk hedge management, shall
be included in calculating the
Financing Outstanding at a fair
value; and
- The remaining types of debts
shall be included in calculating the
Financing Outstanding according
to actual conditions.
The PBOC may adjust the types of
debts to be excluded from calculating
the Financing Outstanding and
the method for calculating the
same with various types of debts
according to the macro-financial
regulation need and business
development, and may permit, if
necessary, certain types of debts to
be excluded from calculating the
Financing Outstanding.

4. Transitional Period
According to Circular 9, the
relevant regional pilot programs of
cross-border financing innovation
implemented by PBOC and
State Administration of Foreign
Exchange (“SAFE”) shall be unified
under
cross-border
financing
management mode of Circular 9
since May 4th, 2017.
Circular 9 also sets a one-year
transitional period for foreigninvested Enterprises and foreigninvested Financial Institutions
starting from the date of
promulgation of Circular 9 during
which foreign-invested Enterprises
and foreign-invested Financial
Institutions may apply either the
current cross-border financing
management mode or the mode of
Circular 9 at its sole discretion.

After the end of transitional
period, foreign-invested Financial
Institutions shall automatically
apply the mode of Circular 9 while
cross-border financing management
mode
for
foreign-invested
Enterprises will be determined by
PBOC and SAFE after assessment
based on the overall implementation
of Circular 9.
With the current focus of foreign
exchange
administration
on
restricting outflow and expanding
inflow, Circular 9 has further
loosened the policies on in-bound
financing of Enterprises and
Financial Institutions. We will keep
following up the future development
and keep you updated in this regard.
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How To Turn Your Local Business Into
An International
Business Platform
扩大生意规模是每个企业都会面临的挑战，走向世界更是多数企业对自身发展的追求。但是没有精心制定的发展策略和
步骤很难带领企业走向成功。本文作者与我们分享了三个走向国际平台的重要准则。首先，在进入国际市场之前，一定要
在本土立足。这意味着你必须在本土经营时充分了解其经营之道，将产品卖点优劣之处及生意流程烂熟于心，同时了解消
费者的需求。更重要的是要总结出哪些商业策略是有效的。在知己知彼后，一定要记得除非本土生意开展顺利，否则即便
走向国际市场也只会是灾难一场。
其次，要确定第一个“进军”的国家区域。这个步骤需要考量市场区位因素，该国政策法律法规以及市场需求等因素。
如果一个市场会因距离和气候造成产品损坏，开拓此区域市场将会加重公司的费用负担。市场竞争激烈的区域同样不适合
作为首选。另外，一个国家的文化、语言和商业模式也是需要考量的因素。这些都离不开精确的市场调研。
最后要考虑的是确定进入目标市场的最佳渠道。渠道意味着在目标市场本土的合作伙伴或者分销商。无论是谁都必须是
熟悉当地法律法规、了解市场行情以及生意文化的个人或机构。更重要的一点是，这个人或机构要可靠值得信赖，如此才
能帮助你将业务成功带向这片区域。
有了以上专业意见，相信你对自己企业的发展也有了新的想法。不妨再细读下文，了解更多发展策略吧！

G

oing global is one major step to expand your business. However, this step requires a
careful strategic process to reach its objective.

Marwan Emile Faddoul
(Managing Partner
Qadisha Consulting)
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About five years ago I helped one of my clients, a manufacturing company, to expand its business
to the Middle East and Africa. Later in my article I will share with you the reasons why these
countries were chosen as target market for my client’s initial global expansion.
About a week ago, his son George, who recently took over the family business, approached me
with the idea of turning the online shop of their products into a global business. He came to
me and said: Marwan I know the strategy that you and my father applied few years ago, when
expanding overseas, was a success. He proceeded: I care to learn from it and turn this new online
platform into a global giant.

Apr 2017 I Business Tianjin

39

Management

Management
I told George: In principal there
are three main criteria that should
be taken into consideration when
expanding your business. Exited with
what I was going to say, George took
a paper and a pen and start taking
notes. So I proceeded.

As a first criteria, and before
going global, you will have to
start local.
Starting local means understanding
well your business and its history. You
need to know what you are selling, the
positive and negative points that your
line of business holds. In addition,
you need to know your customers,
what they think of your product and
what drives them to purchase what
you develop. Moreover, you have to
take into consideration the market
strategies that you are applying.
You also need to know why these
strategies are helping you generate
revenue. After understanding well
yourself, your market and competitors
as well as your customers’ behavior,
you can start thinking global. Note
that, as long as this criteria is not well
developed, your expansion will have a
negative impact.

The second criteria would be
to identify the initial area,
region or countr y to start
your expansion process.
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Before going global,
you will have to start
local.
Now this matter needs a bit of
reflection as many elements must be
taken into account. These elements
include the location of the market,
its rules and regulation along with its
need.
I told George: if we take for example
your fathers’ business, as a fragrance
producer, sending products from
China to North America will require
not only a higher transportation
fees, but also special equipment to
protect your product during the
shipment. As you know, the change
of weather and temperature could
affect your product, and you surely
do not want customers to receive
damage goods. This matter will
add additional cost to your goods
affecting your sales strategy. Beside,
when your father wanted to sell his
goods to the United States, he had
to apply for the FDI approval, that
matter took time and money. Looking
at the European market, it was also a
challenge for your father, especially
that top multinational players were
dominating the European market.
Because of the competition and the
strict safety regulation, Middle East
and Africa were presented as our
initial target.

Other elements must also be taken
into account when identifying your
primary overseas target market. These
elements includes, the countries
c u lture, business b ehav ior and
language. If we take your online
business, translating your business
platform into users’ language is a key
issue to take into account. In addition,
you have to know where to put your
data and your server, an essential
point for storage capacity and speed
issues. Most importantly, to think of
security and payment process. I told
George, that a lot of research and
benchmarking must be done, learning
from success and failed stories of
existing e-commerce platform like
Alibaba, JD, Ebay and Amazon.

someone to help you and support you
on the other side of that bridge.

The third and final criteria
that must be taken into
ac c ount w hen exp and i ng
overseas is to identify the
proper channel to penetrate
the targeted market.

George asked: but where to find that
person and how to start dealing with
him?
I responded: there are many ways to
answer your question. Identifying
the right person could be by personal
introduction, where your friend
could introduce you to someone in
that particular country. We remember
partnering with our agent in Egypt
though a nonprofit organization I was

George looked at me and said: okay
but what do you mean by channel?
I replied: George, knowing well
yourself, as well as the market you aim
to penetrate is only the beginning.
To build a proper bridge between
your country and another countries,
whether by selling a product or a
service, online or offline, you need

Like an agent, George mentioned.
I continued: yes exactly like an agent,
a distributer, or a partner. Someone
who knows well the regulation and
legal terms of that countr y and
someone who has many years of
experience dealing with that market.
Now, here is the most important
part, you need to find someone either
a person or a company, who will
become part of your team, someone
you can t r ust w ho can r un t he
business in the country where you
care to integrate.

member in. this could also happen
by attending conferences, events and
shows in these particular countries.
Of course not to forget the social
media an important channel that can
help you link with people all over
the world. Speaking of social media,
creating an online campaign could
help you generate a lot of followers
and potential overseas partners.
Like for example, the campaign that
Airbnb did in January 2015. The
company referred to the campaign
as a "global, social experiment," in
which Airbnb asked the community
to perform random acts of hospitality
for strangers, and then take a video
or photo with the person and share
it using the hashtag. Just three weeks
after the launch of the campaign, over
3,000,000 people worldwide engaged,
created content, or were talking about
the campaign.
When it comes to dealing with them,
trust and capability are the two main
issues you need to look for. Trust,
is to know that the person you will
be working with is actually a person
you can work with and understand,
someone who will not stab you in the

back and who will keep his word. And
capability, is to know if that person
can deliver and help you penetrate
that particular market.
Therefore, before partnering with that
entity or person, it would be nice to
test him. Starting as a nonexclusive
agent would usually be a good way
to proceed. If that person prove
himself and helps you acquire a
proper market share, you can put
him exclusive agent. If the market
will require, you can after that open
a factory or an office in that country,
this by partnering with your agent.
I personally wouldn’t penetrate the
market on my own, simply because
a local powerful person can, besides
helping you get business, protect you
from unexpected situations.
I finished my speech, George directly,
put the pen down, took the phone,
called his father and said: Dad, we
need to talk.
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Why is Work

-Life Balance

E s s e nt i a l ?

生活在快节奏社会的上班族一定对加班的工作状态深有体会。作为职场链条中的一员，我们都面对着越来越大的压力，
并且都希望表现得更为出色从而得到升职加薪和发展更大的空间。但是这种加班文化和快节奏的生活压力却大大影响到了
家庭生活，人际关系乃至我们上班时的工作表现。由此可见，工作生活的平衡是每个职场人士都需要努力学习的。
作为雇主，充分考虑到员工的工作生活平衡可以帮你留住好员工并吸引更多人才加入自己的团队，同时还可以使员工在
工作的时候更具创造力、高效有序，而且更加热爱自己的工作。
除此之外，生活工作平衡还有助员工在工作中保持健康快乐的心情。反之，经常加班和长时工作的员工往往殚精竭虑出
现健康问题甚至疾病缠身，这却反而影响了员工的工作效率。
那么在公司中应该如何做才能保证员工做到生活工作平衡从而带来最大效益呢？本文会给你答案。

E

xpectations from employees are being increased each day due to which work-life balance is becoming very
difficult to achieve. There is a lot of pressure on the employees to work more and put all the efforts they can to
perform well. Working hours have increased and the staff has to sit in the office for a much longer period, even 1012 hours a day at times. Many companies these days are practicing this culture of overtime and due to this fast-paced and
a highly competitive business world, family life, relationships and even employees’ work performance is being affected in
a negative way.
Following are some of the reasons that can tell the importance of work-life balance -

STRESS AND BURNOUT

ATTRACTING AND RETAINING TOP TALENT

Increased work pressure and fear
of competition force the employees
to work more and more. Employees
also might have a fear of losing their
jobs if they do not stay and work in
the office for a longer period. This
situation causes stress and leads to
burnout if not dealt with timely.
Employees have to face health
issues, sick leaves increase and their
performance also becomes poor due
to reduced efficiency. So what’s the
use of working late when you are
not even performing well?

Practicing work-life balance in
your organization can provide
you with a competitive edge in
attracting and retaining top talent
in the industry. Employees always
prefer organizations that really
care for them. If you understand
the need for work-life balance of
your employees, they would never
look for other opportunities in
the job market and even the top
talent would also like to join your
company. So to retain and attract
skilled employees, work-life balance
is really important.
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Work-Life balance encourages employees to become
much more productive and creative. Ensuring
employees that not only do they have to meet the goals
at work but should also have time and energy for their
personal goals, will make them more productive and
creative. You should let your employees feel that the
company really values their time and understands
their need to spend some quality time with friends and
family outside the office. It encourages employees to
become more efficient at work and causes them to love
their job.

STRONG AND HAPPY RELATIONSHIPS

By Betsy Taylor
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ENCOURAGES PRODUCTIVITY
AND CREATIVITY

If there is a proper
balance between
work and personal
life, employees will
always remain happy.

Employees who are more satisfied and happy with their
jobs tend to have much stronger relationships and family
bonding. If there is a proper balance between work and
personal life, employees will always remain happy and
will also feel motivated towards their work and personal
goals in life. Sometimes, when the employees are over
worked and do not have sufficient time to spend at home
and with their partners, chances of disputes arise at both
work and home. This can cause disturbance in life which
further results in depression.

BUILDING THE FUTURE
When employees of an organization are stressed out
due to longer working hours and workload, you might
lose the skilled human capital earlier and the loyalty
of your employees towards the organization remains at
stake. Companies usually foresee the coming years of
the business for the purpose of building the future and
for that, employers need to make sure that they have
the best talent available to achieve organizational goals
at that time. To avoid the risk of not having talented
employees working for you in future, you should realize
the importance of work-life balance.

WHAT CAN EMPLOYERS DO?
• Employers should offer flexible time-tables to
employees to maintain work-life balance. If employees
are working for more number of hours than usual, then
allow them to have even longer weekends.
• Encourage employees to take paid leave and spend
some quality time with their loved ones. In this way they
will remain happy both at work and at home.
• Ensure your employees that you really care for them.
Encourage them to take care of their health and fitness
by providing some extra health benefits like gym
memberships etc.
• Make a rule of communication with employees after
work time is over. Do not contact employees after office
hours, until and unless there is a deadline of an urgent
project that needs their immediate attention.
• Allow employees to make decisions regarding how
they manage their time for tasks that are assigned to
them. Let them decide how they complete certain tasks
within the given timeline.
• Try not to make employees sit in the office after office
hours, but if it is really required then compensate them by
offering bonuses and other incentives for overworking.
This keeps them motivated and even willing to work for
a longer period.
Maintaining a work-life balance may not be easy in
this fast-paced era, but one should understand that it is
essential for living a happy and healthy life.
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20 Measures

China Unveils
to
Further Open up the Economy to Foreign Investment
一直以来，外资对我国经济发展和改革都发挥着积极作用，促进了对外贸易、技术进
步和产业升级。我国巨大的消费市场也为外企提供了广阔空间和发展机遇。然而近些年，
一些外资企业特别是制造业外企向外转移，一度引发了外资“撤离潮”的担忧。针对目
前的情况，国务院日前印发了《关于扩大对外开放积极利用外资若干措施的通知》（及
第 5 号文件），这意味着在华外资企业将迎来更加开放公平便利的投资环境。若干措施
的出台就是从完善我们制度环境的角度入手，为外资企业创造更大发展空间。

Kelvin Lee, PwC Tianjin

在“措施”中，有以下几方面值得注意。一、5 号文件强调扩大服务业，制造业，采矿
业等领域外资准入限制，但开放程度不同。这体现在 20 条措施中针对不同行业对外资
准入的限制使用了不同字眼。其中“放宽”限制主要体现在金融、证券、保险及采矿业
领域，“放开”主要在会计审计、建筑设计、评级服务等领域，“取消”限制则体现在
部分制造业领域。二、内外资一视同仁、公平竞争。这体现在准入后的投资环境与待遇
制度方面。

除此之外，20 条措施对外资来说还有很多其他吸引之处。例如，5 号文件明确允许地方政府在法定权限范围你制定出台
招商引资优惠政策，支持对就业、经济发展等贡献大的项目。其次，外资产业向中西部、东北部转移有优惠。5 号文鼓励
外资产业向中西部和东北地区转移，明确符合条件的外商投资企业可以享受国家支持产业转移与加工贸易的资金、土地等
优惠政策。再次，5 号文件为外籍人士来华创业提供了便利和保障。对持有外国人永久居留证的外籍高层次人才创办科技
型企业，给予中国籍公民同等待遇。
在中国经济发展进入新常态，全球跨国投资和产业转移呈现新趋势的环境下，20 条措施的出台无疑给来华投资的外企提
供了更加开放和明确的政策方向，也表明了中国欢迎外商投资的积极态度。同时措施的大部分是方向性和指导性的内容，
其具体会落实到什么程度和步伐快慢还有待相关部门的后续政策予以明确。

H

ighlights of the 20 Measures

Expanding access to services sector, manufacturing sector, mining sector, etc. for foreign capital with
different extent
To reflect the different extent in the opening-up to foreign capital for various
sectors, words such
as “loosen”, “lift”, “promote” and “cancel” are respectively adopted for different
sectors in Circular 5.
S p e c i f i c a l l y, i t
is stated that access restrictions on foreign investment in the
finance sector, securities
sector, insurance sector and mining sector will be loosened; access restrictions on foreign
investment in accounting and auditing, architectural design, rating s e r v i c e s ,
etc. will be lifted; access restrictions on foreign investment
in some manufacturing sectors will be cancelled; and
access restrictions on foreign investment in
telecommunications, Internet, culture,
education, transportation and some
other sectors will be promoted.
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All along, some sectors such as
finance, telecommunications,
Internet, culture, education,
transportation, etc. are very much
monopolized in China which
impedes foreign enterprises and
private enterprises from entering
into the market. Particularly the
telecommunications, Internet and
culture sectors are also subject to
Chinese government’s administration
on propaganda and public opinion.
In this regard, we believe that the
competent authorities will not openup these monopolized sectors in
one go and instead they will adopt a
relatively cautious and slow pace to
gradually remove access restrictions.
We can see from the discussion draft
of The Catalogue for the Guidance of
Foreign Investment Industries (the
Foreign Investment Catalogue) issued
in December 2016 that there are not
many changes in access restrictions
on foreign investment in the finance
sector, securities sector, insurance
sector, telecommunication, etc.
A s c o mp a r e d t o t h e m e a s u r e s
relating to the opening-up of foreign
investment in monopolized sectors,
there is more to expect in respect of
lifting access restrictions on foreign
investment in accounting, auditing,
architectural design and rating
services sectors and cancelling access
restrictions on foreign investment

Circular 5 encourages
foreign investors to
migrate their business
to the central and
western regions and
northeast regions.
in some industries within the
manufacturing sector. We have seen
that China has already included
the opening-up measures of these
sectors into the discussion draft of
the Foreign Investment Catalogue.
Among it, access restrictions on
foreign investment are cancelled
for motorc ycle manufac tur ing ,
fuel ethanol production, and
manufacturing of rail transportation
e quipment. In addit ion, access
restrictions on foreign investment
in accounting and auditing, credit
investigation and rating services are
also deleted. Foreign investment will
be allowed to enter into those sectors
once the official Foreign Investment
Catalogue is released.
Promoting equal treatment and
fair competition between domestic
enterprises and foreign investment
enterprises (FIEs)
“To promote equal treatment and
create fair competition environment
between domestic enterprises and

FIEs” is another highlight of the
20 Measures. There are 7 measures
in this area. These measures not
only emphasize the investment
environment for the pre-entrance
phase but also for the afterentrance phase so as to promote
fair competition between domestic
enterprises and FIEs and also to
provide protection under the system
to ensure that foreign investment will
be able to receive fair treatment in
China.
The fair competition review system,
put forward in the 8th measure,
was introduced for the first time in
policies related to foreign investment.
The system requires all levels of
governmental departments to
implement policies in a consistent
way and forbids those departments
to set restrictions on FIEs arbitrarily.
The system is to ensure that policies
to be released are stable, predictable
a n d t r a n s p a re nt . T h e d e t a i l e d
requirements of this system can be
referred to in the Opinions of the
State Council on Establishing the Fair
Competition Review System in the
Development of the Market System
(Guofa [2016] No.34).
Moreover, these 20 Measures also
put for ward fair examination of
business licenses and qualification
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applications of FIEs, fair participation
in the standardization of work,
fair participation in government
procurement, fair protection of
intellectual property rights, fair
financing channels and conditions
and fair registering capital system.
It shows that equal treatments and
fair competition between domestic
enterprises and FIEs will become a
basic principle in policy formulation
and implementation in future.

Other highlights of the 20
Measures
Local preferential treatments to
attract investment bounce back?
In recent years, some local
governments have offered preferential
land policies as well as fiscal
incentives with an aim to promote
regional economic development and
encourage enterprises to establish
at their location. Although these
incentives have to a certain extent
increased the regional economic
growth, this could damage the fair
market competitive environment
at the national level. In December
2014, the State Council issued Guofa
[2014] No. 62 (Circular 62) to cleanup these illegal fiscal policies in a
comprehensive manner. Since then,
the traditional way of providing
incentives and preferential policies to
attract investment no longer has any
competitive advantages.
Now, Circular 5 explicitly allows local
governments to grant preferential
treatments within their statutory
authority to support projects
which would contribute greatly to

Circular 5 offers
convenience and
protection for foreign
talents to start up
business in China.
employment, economic development
and technolog y innovation and
reduce investment and operating
costs of enterprises investing in
these projects. It is the first time
that granting of preferential policies
by local governments within
their statutory authority to attract
investment is being clarified since the
release of Circular 62. Although this
reflects that China encourages local
governments to attract investment,
preferential fiscal policies of local
governments still need to be
formulated based on relevant laws
and regulations and approved by the
corresponding departments. In this
regard, how Circular 5 will positively
impact local preferential policies in
attracting investment remains to be
seen.
Incentives for FIEs migrating to
central and western regions and
northeast regions
C i rc u l a r 5 e n c ou r a g e s f ore i g n
investors to migrate their business
to central and western regions and
northeast regions. It also clarifies that
those FIEs satisfying certain criteria
can enjoy financial subsidies and
preferential land policies available
under industrial migration and
processing trade granted by the state.
Moreover, those qualified FIEs which
are also included in Preferential

Industr y Catalogue for Foreign
Investment in Central and Western
Regions (the Central and Western
C at a l o g u e ) c a n e nj oy re d u c e d
corporate income tax rate of 15%.
The discussion draft of Central
and Western Catalogue further
expands the scope of eligible
f o r e i g n i nv e s t m e nt i n d u s t r i e s
and has been released online to
solicit public opinions. The official
version is expected to be released
soon. The Western Development
Plan in the 13th Five-Year and the
Revitalization of the Northeast Plan
in the 13th Five-Year released by
National Development and Reform
Commission (NDRC) recently also
mentioned the detailed arrangement
for industry migration. Since there
are certain incentives offered in
these two regions, FIEs can study the
detailed plan for industry migration
and the eligible criteria in order to
select a region to make investment.
Convenience for foreign talents to
start business in China
Under the wave of entrepreneurship
and innovation led by technology
de velopment, Circ u lar 5 of fers
convenience and protection for
foreign talents to start business in
China. The 7th measure clarifies that
high-level foreign talents who hold
a Permanent Residence Permit for
Foreigners and have established a
scientific and technological enterprise
are afforded the same treatment given
to Chinese citizens. High-level foreign
talents and their family members
can enjoy the convenience stipulated
in laws and regulations in applying

for visas. In recent years, in order to
encourage foreign talents to start
business and settle down in China,
more and more localities have
provided facilitation measures
i n t e r m s o f e mp l oy m e nt
and residence permits. For
inst ance, t he R egu l at ions
Governing the Implementation
of the Series of Entr y and
Exit Policies of the Shanghai Science
Te chnolog y Innovat ion C ent re
issued in July 2015 has provided a
simplified and expedited process for
overseas talents working for Shanghai
science and technology enterprises
or planning to invest or start an
innovative business in Shanghai to
apply for visa etc…

The takeaway
Wit h t he ne w t rend of C hina’s
economy and global industr y
migration, the introduction of 20
Measures provides a more open
and clear policy direction to FIEs
and reflects the active attitude of
Chinese government in welcoming
foreign investors. According to the
statistics, although China’s overall
scale of utilizing foreign investment
in 2016 was flat as compared with
that in 2015, the structure of foreign
investment utilisation in 2016 was
more optimized. Such optimization
is ref le c te d as fol lows: foreig n
investment in the service industry
has increased by 8%; although the
overall foreign investment in the
manufacturing industry has dropped,
however foreign investment in hightech manufacturing has increased
by 3.6%1. This growth is in line
w it h C hina’s go a l of att rac t ing
foreign investment in high-tech
manufacturing and modern service.
Overall, China is on the right track in
utilising foreign investment.
In recent years, China has been
continuously carrying out reforms on
foreign investment administration
aiming to provide a fair and
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convenient
i nv e s t m e n t e nv i r o n m e n t . F o r
e x ampl e, i n O c tob e r 2 0 1 6 , t he
National People’s Congress Standing
Committee approved amendments
to four l aws rel ate d to foreig n
investment and adopted the “preestablishment national treatment plus
negative list” administration model
on the establishment and alternation
of F I E s ( i n clu d i ng e nte r pr i s e s
invested by Hong Kong, Macao
and Taiwan investors) nationwide
by replacing case-by-case approval
with the record filing system. It
greatly simplifies the administrative
procedures for foreign investments
in China, motivates foreign investors
and saves the cost of establishment
and operation. In addition, reforming
the forex settlement of FIEs,
allowing multinational companies
to set up cash pooling in RMB and
foreign currency and revising the
Foreign Investment Catalogue are
all measures aiming to enhance the
utilisation of foreign investment.
In future, the mechanism of interim
and post administration will be
more frequently adopted in foreign
investment administration. Currently
t he Ministr y of C ommerce has
deployed a new comprehensive
information system to administer
matters relating to FIEs. The new
c ompre h e n s i v e a d m i n i s t r at i v e
infor mation system for FIEs is
comprised of 5 modules including
FIEs’ establishment and alteration
re c ord - f i l i ng s y ste m , F I E s’
establishment and alteration approval
system, FIEs’ credit record system,
FIEs’ information disclosure system
and FIEs’ annual joint business report

s y s t e m .
The change
to interim and
post-establishment supervision and
establishment of new comprehensive
administrative information system
w i l l br i ng a l ong mu ch st r i c te r
compliance requirements for FIEs.
Most of the 20 Measures mentioned
in Circular 5 are directional and
instructional. To what extent these
measures will be implemented and
how fast they could be implemented
remains to be further clarified in the
follow-up policies to be released by
relevant governmental departments.
For foreign investors, in addition to
paying attention to the follow-up
detailed rules and revised versions
of Foreign Investment Catalogue
and Central and Western Catalogue,
we also recommend them to study
the relevant planning of the 13th
Five-Year Plan at both state and
local level in order to grasp the
industry’s development and seek
new opportunities. Furthermore,
esp ecially for the relaxation of
access restriction for some sectors,
foreign investors which are interested
in investing in these sectors can
contact the relevant governmental
departments through their affiliates
or intermediary agents in China so as
to pursue such opportunities. We will
keep an eye on the development of
follow-up policies relating to foreign
investment and share our observation
with you in a timely manner.
Visit us online:

btianjin.cn/170412
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Industrial training and
Engineering design
Virtual reality provides access to riskfree experiential learning to industrial
process engineers and operators in
chemical plants using a game-like
environment. It is now possible to
conduct training on industrial safety
in hazardous environments or flight
simulation without the associated
risks using 3D immersive experiences
that VR provides. VR is being used in
energy, aerospace, ship-building and
automotive industries for their virtual
prototyping needs and assessment of
their product designs with enormous
savings in cost that is incurred on
trials.

Virtual Reality in Everyday Life
By Max Rogers
近几年非常流行的 VR 技术（虚拟现实技术）给人们的生活带来了很多全新的体验以及更多选择。过去 VR 技术主要服务
于游戏和休闲娱乐，如今 VR 技术已经广泛运用于生活之中，并且成为大家追捧的新科技。
在教育领域，VR 技术给学生们带来了很多惊喜。谷歌在去年提出的“远征计划”能够让学生们在虚拟现实中体验世界各
地不同的风景环境，加强学习效果，例如孩子们可以通过它到月球去观察月球表面的情况。在工业培训和工程设计领域，
VR 技术可以帮助人们在安全的虚拟环境下学习加强训练效果。而在房地产、酒店和零售等行业，VR 技术就更加神通广大。
它可以让消费者步入房子内部，了解每一处细节，节省看房时间。商家则用 VR 技术帮助消费者获得更丰富的购物体验。
在健康医疗领域，VR 技术在医护人员的培训学习方面发挥了巨大作用，而且该技术在体育方面不仅可以辅助训练，还可以
满足观众从运动员的角度观看整场比赛运动的愿望。
VR 技术在越来越多的行业发挥出了自己重要的作用，在未来，它的发展更加不可小觑。

V

irtual reality (VR) is an upshot of human quest for new experiences and new possibilities that could make our
lives a lot easier and enjoyable. VR is about capturing intense, realistic moments. Way back in the mid 1950’s,
a cinematographer by name Morton Heilig tried to mimic real world experiences with his 3D video machine
called Sensorama that produces sound and vibration, wind blowing on the face and smells along the road.
While virtual reality started off as fun and games, it is gaining a strong foothold in our everyday lives and many serious
human pursuits. While VR has been quite popular in the gaming world, many path-breaking developments have taken
place over the last few years that clearly indicate that VR is not just a useful tool but something that is going to be
indispensable in ways that we would never have imagined. Many exciting developments are being announced across the
world showing its use in education and industries, sports and travel, shopping and real estate, fitness and healthcare, and
engineering design, just to mention a few. The possibilities are limitless! Here we would see some applications of VR in
everyday life.

Education
VR accelerates transformational
learning moments. Thanks to Google
Expedition, kids are now able to go
on a virtual field trip to the moon
to see its surface. With the help of
highly detailed scene reconstructions,
VR lets you study amazing places
like Mendenhall Ice Caves in Alaska
or the Amazon rainforests, in an
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immersive environment from the
comfort of your couch. VR lets you
go on larger-than-life journeys to
historical monuments and heritage
sites, look at archaeological wonders
in close vicinity and reach to
inaccessible areas of the earth and
experience them through the eyes of
someone who was there.

Students of medicine can examine
human anatomy in greater detail.
VR gives the students of science
and engineering a realistic insight
into many complex phenomena
and mechanisms that are difficult to
visualize by other means.

VR is not just a useful
tool but something
that is going to be
indispensable in ways
that we would never
have imagined.
Real Estate, Hospitality and
Shopping
VR allows home buyers a detailed
property walkthrough from the
comfort of their homes, giving them
a 360 degree tour of their future
house before they even decide to visit
the actual location. As entire scenes
are reconstructed directly from
the meticulously captured videos
and images, there is an element of

authenticity and transparency in
dealing. Customers can get immersed
into t he interac tive videos any
number of times at their own pace
and inspect the property in every
detail from different perspectives
before taking their decision.
Architectural design software
applications with VR features provide
a virtual immersive environment to
design engineers to evaluate their
designs before physical construction
even begins. Well-known market
players in retail, fashion design
and luxury boutique industry offer
an immersive vir tua l shopping
experience to their customers.

Sports
Virtual Reality plays multiple roles in
sports. VR systems allow coaches to
conduct better practice and training
sessions for players by repeatedly

immersing
themselves
i nt o t h e g am e
e x p e r i e n c e u s i n g t h e player’s
eye-view of the game. Players are
offered many possible scenarios they
may face during the game, allowing
them to spot missed opportunities
and reassess their own games and
that of their team mates.
How about watching the game from
the perspective of your favourite
player? Trials have already started in
this direction and some progress has
been made. A 360-degree view of live
streams of your favourite sports event
is already made available by some
market players.

Fitness and Healthcare
Vi r t u a l r e a l i t y h a s o p e n e d u p
many exciting possibilities in the
area of healthcare and fitness. It is
being widely used in hospitals and
rehabilitation centres to train doctors,
surgeons, paramedics and other
support staff. Studies have shown
immense value of virtual reality
in conducting surgery simulations
and treatment of people suffering
from autism, PTSD and physical
disabilities. Psychiatrists have found it
extremely useful in exposure therapy
for treating their patients with mental
disorders like anxiety, depression and
phobias.
Visit us online:

btianjin.cn/170413
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Past Events
TEDA MSD roundtable to attract investment held successfully

16.03.2017

T

he 2017 Investment Attracting Roundtable of TEDA MSD, with the theme of “Cooperation in 2017 to Develop
Binhai New Area”, was held at TEDA MSD-G1 on February 28th, 2017. Reviewing the investment attracting
achievements TEDA had made in 2016 and discussing in-depth topics like new methods to invite investments to
office buildings in 2017 and investment policies.

European Chamber Factory Tour - Wuqing visit:
Atlas Copco & Sino-Europe Industry Park

T he Eu rop e an C h amb e r Ti anj i n
Chapter’s Factor y Tour series has
always been one of the most attractive
event series amongst its members
providing the opportunity for its
extraordinary member companies to
open up for communication with its
peers and potential partners as well
as the chance for attendees to learn
from the best. This time, the European
Chamber Tianjin Chapter led its
followers on a trip of discovery to
Wuqing Development Area and visited
the world-leading manufacturing
c omp any - At l as C op c o and t he
European industry clustering base Sino-Europe Industry Park.

A retrospect of the office building management of 2016 TEDA MSD has made fruitful achievements in attracting office building investment. An area of 53,000 square meters
of office building had been contracted to rent, and 51,000 square meters to sell. The selling and renting area has risen
160.4% year on year. Revenue of 450 million Yuan was achieved, increasing 238% year on year. Building B2 and Building
C2 were put into the market smoothly.
High quality highlighted the brand power Continuous impetus has been infused into the commercial estate market of Binhai New Area by TEDA MSD in the past
nine years with TEDA’s excellent management and its enduring high quality. Currently, more than 300 enterprise groups
have resided in TEDA MSD with over 9,500 office workers and 20 of them are world’s top five hundred enterprises, 21
are China’s top five hundred enterprises, and 18 are foreign companies. Zone C project having the first “double hundred
million Yuan” building of Binhai New Area and B1 Block being the rare “billion Yuan” building in Tianjin, TEDA MSD
has attracted a range of renowned foreign and domestic enterprises to reside in. TEDA MSD has made itself a preference
for enterprises at Binhai New Area.
TEDA MSD is determined to create the first commercial ecosystem in Binhai New Area Guided by the idea of “creating the first commercial ecosystem in Binhai New Area”, TEDA MSD, while offering highend business office space, constructs urban ecosystem with colorful business modes and diverse levels. In future, on the
rich industrial base of Tianjin Economic-Technological Development Area and its own high quality, TEDA MSD project
will build a modern service integrity consisting of administrative centre, financial centre, business centre and trading
centre.
Showing operational achievements in recent years of TEDA MSD, the Roundtable has also built a broad platform for
the guests to strengthen their friendships as well as cooperation. Famed real estate agencies overseas and at home like
Jones Lang LaSalle, Savills, Kaicheng Real Estate, and Daju Real Estate gathered together and gave a high evaluation and
affirmation to TEDA MSD. TEDA MSD will, undoubtedly, have win-win cooperation with more enterprises courtesy of
its leading brand, high-end equality, and well-equipped conditions.

17.03.2017

F&T Discussion Forum:
Key Update for 2016 Annual Corporate Income Tax Filing and Policy Sharing regarding PN 42
As the tax filing deadline (i.e. May 31, 2017) of the Corporate Income Tax
(“CIT”) Annual Filing for Year 2016 is approaching, various state tax bureaux at
district level in Tianjin have issued notices for CIT Annual Filing arrangement
and tax treatment on certain key items. European Chamber Tianjin Chapter
invited tax professionals from PwC to share their knowledge and thoughts on
the 2016 CIT Annual Filing and also shed some light on the newly released
regulation (Public Notice 2016 No. 42) regarding the reporting of related party
transaction and administration of transfer pricing documentation.

Upcoming Events:

Sponsorship Opportunities Available for
Following Events:

Breakfast Seminar - Cultural Competence and its
Implications for Cross-Cultural Business

>> Business Match-Making

Date: April 19th, 2017
Factory Tour - TEDA visit:
Volkswagen & West Zone of TEDA

Date: April 20th, 2017

WeChat Marketing Training
– Release the Power of WeChat Marketing

Date: April 21st, 2017

European Chamber Tianjin Chapter 2017 Board Election
th

Date: April 24 , 2017
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41F, The Executive Center, Tianjin World Financial Center.
2 Dagubei Lu, Heping District, Tianjin 300020.
Tel: +86 22 5830 7608
Email: tianjin@europeanchamber.com.cn
Website: www.europeanchamber.com.cn

Forthcoming in May, August and November
>> European Chamber 2017 Badminton Tournament

Forthcoming in June
>> European Chamber Annual Business Gala Dinner
2017

Forthcoming in October
* Sponsorship opportunity available, please contact Ms.
Lorraine Zhang by 022-5830 7608 for more.
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16.03.2017
Renaissance Tianjin Lakeview Hotel

09.03.2017

Special Event
- New Year's Reception 2017 in Tianjin

Tianjin Monthly Executive Breakfast Briefing—
Bridging the Gap Between Leadership
Development and Talent Formation

The German Chamber of Commerce cordially
invited its members in Tianjin to the New Year’s
Reception 2017 on March 9 in the wonderful
castle of the Ritz-Carlton Tianjin.

March’s Executive Breakfast Briefing saw AmCham members
gather at the Renaissance Tianjin Lakeview Hotel to hear
a seminar on leadership from Mike Causey, Director of
Leadership Formation at LDi. Having had leadership roles in
politics, the oil industry, and most recently with LDi, Mr. Causey
shared a leadership framework that strives to build leaders from
“the inside out.” Issues discussed included is it more important
for a leader to be competent or to have integrity? Is it okay for
leaders to be vulnerable? And how do different generations
understand leadership? In addition, attendees were treated to
insightful videos that prompted questions of how leaders should
relate to their followers. Mr. Causey, shared LDi’s perspective
that leadership is at its best when it serves those under it, and
further warned that leaders who simply seek their own selfbenefit will ultimately lose the trust of their followers.

The welcoming sp eech was held by Ms.
Alexandra Voss, Executive Director of the
German Chamber of Commerce - North China,
and Mr. Christoph Kaiser, Vice President of the
Board of Directors North China and member of
the Advisory Council Tianjin.
Both guest speakers reviewed the successful work of the German Chamber in the past year, having organized almost 60 events
with nearly 1400 participants in Tianjin, and presented an outlook on the projects and activities in 2017.
The well attended Reception was the first high-level get-together of the year along with dinner buffet, drinks, live music, and
networking opportunities.

“Trust” was a key concept during the presentation, serving as the cornerstone upon which leadership could be built.
However, far from being a lecture, the presentation incorporated interactive elements that allowed attendees to contribute
their own perspectives on leadership. When Mr. Causey opened the floor for questions, many AmCham members shared
their own leadership experiences and asked thought-provoking questions.
More information on Executive Breakfast Briefings can be found on our website, including when and where the next one
will be held. AmCham thanks Mr. Causey for his presentation, and looks forward to more successful briefings in the
future.
17.03.2017
Four Seasons Hotel Tianjin

St. Patrick’s Day Party and Networking Event
This past weekend, AmCham China, Tianjin, celebrated St. Patrick’s Day by hosting a party on
the 9th floor of the Four Seasons Hotel. The venue included a newly opened bar, and provided a
great view of the Tianjin Skyline.
Almost 70 guests attended the event, livening the atmosphere. Guests were treated to corned beef
and vegetables by the Four Season’s staff, along with two holiday-themed cocktails. In addition,
there was mix of live and DJ-directed music for guest’s listening pleasure. Following registration,
networking ensued with attendees moving freely between the bar and window-side seating. Even
as the night wore on, new guests continued to show-up, contributing to a dynamic environment
where everyone was sure to meet someone new.
The attendee makeup was quite diverse, including AmCham members, local entrepreneurs,
students, interns, and even members from other chambers of commerce. Judging by how late
guests stayed into the night, and actively attendees networked with each other, it is clear that this
event was a success. Not only did it provide great networking opportunities, but it was also simply
a great way to enjoy one’s Friday evening.
AmCham will continue to engage the local business community with creative and fulfilling
networking events. To learn more about any upcoming or past events, please check out the
AmCham website.

Upcoming Events:
AmCham China White Paper Delivery and Tianjin Government Reception Events

Date: May 16th Time: 11:00 - 20:30 Venue: TAEA and Hyatt Regency Tianjin East Tianjin
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Room 2918, 29F, The Exchange Tower 2
189 Nanjing Lu, Heping District
Tel: +86 22 2318 5075 Fax: +86 22 2318 5074
www.amchamchina.org

14.03.2017

Breakfast Seminar
- When a C is Not Enough:
China's New Point System for
Work Visas
In October 2016, the Chinese
government introduced a new system
for issuing work visas to foreigners.
According to the new procedure,
applicants will now be ranked according
to a 100-point system covering various
c r it e r i a , s u c h a s e du c at i on , a ge ,
language skills, or workplace. With
the new policy being currently tested
in Shanghai, Beijing, Tianjin, Hebei,
Anhui, Shandong, Guangdong, Sichuan
and the Ningxia Hui Autonomous
Region, German Chamber organized an
informative breakfast briefing aiming at
offering a first glimpse at the practical
implementation of the new rules.
More than 20 HR professionals joined
in the seminar and shared their own
experience with each other.

Upcoming Events:
Interchamber Breakfast Seminar - Cultural Competence and its Implications for Cross-Cultural Business

Date: April 19th Time: 07:30 – 09:30 Venue: The Westin Tianjin
Kammerstammtisch Tianjin

Date: April 26th Time: 19:00 – 22:00 Venue: Bavaria Beer Keller (Italian Town)
Special Event: Day of Logistics 2017

Date: April 27th Time: tbc Venue: tbc

Room 1502, Global Center, No. 309 Nanjing
Road, Nankai District, Tianjin 300073
Tel / Fax: +86 22 8787 9249
tianjin@bj.china.ahk.de
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DINING

TIANJIN
Chinese

Tian Tai Xuan

A: 1st and 2nd Floor, The RitzCarlton, Tianjin, No. 167 Dagubei
Road, Heping District, Tianjin
T: +86 22 5809 5098
天泰轩中餐厅
和平区大沽北路１６７号天津丽思卡
尔顿酒店一楼和二楼

Din Tai Fung

A: Ｎｏ． １８， ｔｈｅ ｊｕｎｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｚｉ Ｊｉｎ
Ｓｈａｎ Ｌｕ ａｎｄ Ｂｉｎｓｈｕｉ Ｄａｏ， Ｈｅｘｉ
Ｄｉｓｔｒｉｃｔ
T: ＋８６ ２２ ２８１３ ８１３８
W: ｄｉｎｔａｉｆｕｎｇ．ｃｏｍ．ｃｎ

鼎泰丰

河西区宾水道与紫金山路交口１８号

New Dynasty

Ａ： ２Ｆ， Ｒｅｎａｉｓｓａｎｃｅ Ｔｉａｎｊｉｎ
Ｌａｋｅｖｉｅｗ Ｈｏｔｅｌ Ｎｏ．１６ Ｂｉｎｓｈｕｉ
Ｒｏａｄ， Ｈｅｘｉ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ， Ｔｉａｎｊｉｎ
Ｔ： ＋８６ ２２ ５８２２ ３３８８
天宾楼
河西区宾水道１６号万丽天津宾馆２
层

DINING
Bazndei Yunnan Food
A:Ｊｏｙ Ｃｉｔｙ ＩＦ Ｓｔｒｅｅｔ － Ｂ３， Ｎａｎｋａｉ
Ｄｉｓｔｒｉｃｔ， Ｔｉａｎｊｉｎ

Heping District
T: +86 22 8713 5555
+86 22 5835 2555
E: info@qingwangfu.com
W: qingwangfu.com
庆王府
和平区重庆道55号

Riverside Chinese Restaurant
A: 3F, Holiday Inn Tianjin Riverside
Phoenix Shopping Mall
East Haihe Road, Hebei District
T: +86 22 2627 8888 ext. 2211
海河轩中餐厅
河北区海河东路凤凰商贸广场
天津海河假日酒店3楼

JIN House

Ａ： ７／Ｆ， Ｆｏｕｒ Ｓｅａｓｏｎｓ Ｈｏｔｅｌ Ｔｉａｎｊｉｎ，
１３８ Ｃｈｉｆｅｎｇ Ｒｏａｄ， Ｈｅｐｉｎｇ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ，
Ｔｉａｎｊｉｎ
Ｔ： ＋８６ ２２ ２７１６ ６２６２
津韵•中餐厅
和平区赤峰道１３８号天津四季酒店７
层

54

Apr 2017 I Business Tianjin

Promenade Restaurant

Featuring gorgeous views of the
Hai River, Promenade provides the
坝美云南菜
exclusive dining experience with South
南开区南门外大街大悦城ｉｆ如果街
East Asia flavors, Indian gourmet,
ＩＦ－Ｂ３
Chinese and Western traditional cuisine
Japanese
and more.
A: 1F, The St. Regis Tianjin
Kawa Sushi Lounge
Ａ： ７／Ｆ， Ｆｏｕｒ Ｓｅａｓｏｎｓ Ｈｏｔｅｌ Ｔｉａｎｊｉｎ， No. 158, Zhang Zizhong Road
１３８ Ｃｈｉｆｅｎｇ Ｒｏａｄ， Ｈｅｐｉｎｇ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ， Heping District
T: +86 22 5830 9959
Ｔｉａｎｊｉｎ
O: 06:00 - 22:00
Ｔ： ＋８６ ２２ ２７１６ ６２６２
河岸国际餐厅
汌•寿司酒廊
和平区赤峰道138号天津四季酒店7层 和平区张自忠路158号天津瑞吉金
融街酒店一层（哈密道正对面）

Café Vista
A: 1F, Wanda Vista Tianjin, 486 Bahao

Road, Da Zhi Gu, Hedong District
T: +86 22 2462 6888
美食汇全日餐厅
河东区大直沽八号路４８６号天津万达
文华酒店一层

Seasonal Tastes
A: 1F, 101 Nanjing Road, Heping

District
T: +86 22 2389 0168
知味全日餐厅
和平区南京路１０１号一层

Seitaro
A: 2 F, Sheraton Hotel Tianjin
Zi Jin Shan Lu, Hexi District

T: +86 22 2731 0909

Riviera Restaurant

Riviera brings the casually elegant
refined dining experience to Tianjin
featuring modern Mediterranean
-French dishes paired with selections
from an supurb list of international
wines.
A: 1F, The St. Regis Tianjin. No.
158, Zhang Zizhong Dao, Heping
District
T: +86 22 5830 9962
O: 11:30 - 14:30; 17:00 - 22:00.
蔚蓝海餐厅
和平区张自忠路１５８号天津瑞吉金
融街酒店一层
| REVISED 17.08.11 - TO REPLACE PREVIOUS VERSION |

清太郎日本料理
河西区紫金山路喜来登大酒店

Hebei Road and Luoyang Road,
Wu Da Dao, Heping Distrcit, Tianjin
T: +86 22 58352860
宝寿司
和平区河北路与洛阳道交汇西北角
先农大院内

ZEST

A: 1 F, The Ritz-Carlton, Tianjin,
No. 167 Dagubei Road, Heping
District, Tianjin
T: +86 22 5809 5109
香溢 － 全日餐厅
和平区大沽北路１６７号天津丽思卡
尔顿酒店一楼

Cielo Italian Restaurant
SóU
A: 49F, Tangla Hotel Tianjin, No.219 A: 9/F, Four Seasons Hotel Tianjin,

Nanjing Road, Heping District
T: +86 22 2321 5888 ext.5106
思创
南京路219号天津唐拉雅秀酒店49楼

Thai
YY Beer House

（Ｂｅｈｉｎｄ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｂｕｉｌｄｉｎｇ）
A: Ｎｏ． ３， Ａｏｍｅｎ Ｌｕ， Ｈｅｐｉｎｇ
Ｄｉｓｔｒｉｃｔ
Ｔ： ＋８６ ２２ ２３３９ ９６３４
粤园泰餐厅
和平区澳门路３号（国际大厦后侧）

Always Thai Restaurant
A: Ｔｉａｎ Ｘｉ ２２／２３－１３３．Ａｏ Ｃｈｅｎｇ

Ｐｌａｚａ， Ｎａｎｋａｉ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ， Ｔｉａｎｊｉｎ
T: ＋８６ １８６０２２８９９１９
泰香来东南亚主题餐吧
南开区奥城商业广场天玺２２／２３－
１３３

138 Chifeng Road, Heping District,
Tianjin
T: +86 22 2716 6263

意荟•意大利餐厅
和平区赤峰道138号天津四季酒店9层

La Sala Lobby Lounge

A: 2/F, Four Seasons Hotel Tianjin,
138 Chifeng Road, Heping District,
Tianjin
T: +86 22 2716 6261
四季•大堂酒廊
和平区赤峰道138号天津四季酒店2层

Brasserie Flo Tianjin
A: No.37, Guangfu Road

Italian Style Town, Hebei District
T: +86 22 2662 6688
福楼
河北区意大利风情区光复道37号

Café Venice
A: 2F, Holiday Inn Tianjin Riverside

Phoenix Shopping Mall
East Haihe Road, Hebei District
Ｏ： Ｓｕｎｄａｙ － Ｔｕｅｓｄａｙ １０：００－２１：３０ T: +86 22 2627 8888 ext. 2271
Ｆｒｉｄａｙ － Ｓａｔｕｒｄａｙ １０：００ － ２２：００
威尼斯咖啡厅
布鱼Ｂｌｕｆｉｓｈ法式餐厅
河北区海河东路凤凰商贸广场
越秀路与乐园道交口银河国际购物 天津海河假日酒店2楼
中心乐天百货首层Ｆ＆Ｂ－１－２

Ｌｅｙｕａｎ ｒｏａｄ， Ｈｅｘｉ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ

T: ０２２－５８９０８０１８

T: ＋８６ ２２ ８７８９７２２２

Bowbow Sushi Japanese
Restaurant
A: Xiannong Area, Intersetion of

Qing Wang Fu
A: No. 55, Chongqing Road

Blufish Restaurant
A: １ｓｔ Ｆｌｏｏｒ， Ｌｏｔｔｅ Ｐｌａｚａ， Ｎｏ．９

Western

SERVICES

blue frog (Riverside 66)
A: Ｕｎｉｔ ３００９， Ｒｉｖｅｒｓｉｄｅ ６６， Ｎｏ．１６６
Ｘｉｎｇ’ａｎ Ｒｏａｄ， Ｈｅｐｉｎｇ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ

T: ＋８６ ２２ ２３４５９０２８

蓝蛙（恒隆广场店）
和平区兴安路１６６号恒隆广场３００９
室

blue frog (Joy City)
A: １Ｆ－Ｊ０２， Ｊｏｙ Ｃｉｔｙ， Ｎｏ．２ Ｎａｎｍｅｎ
Ｗａｉ Ｄａｊｉｅ Ｓｔｒｅｅｔ， Ｎａｎｋａｉ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ
T: ＋８６ ２２ ２７３５８７５１
蓝蛙（大悦城店）
南门外大街大悦城如果街１Ｆ－Ｊ０２

Trolley Bar & Grille
A: Ａｏｃｈｅｎｇ Ｐｌａｚａ， Ｔｉａｎｊｉｎ ２２／２３－

１１９， Ｎａｎｋａｉ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ， Ｔｉａｎｊｉｎ
T: ＋８６ １５２２２０９１５８２
乔尼西餐厅
南开区奥城商业广场天玺２２，２３号
楼底商１１９

Prego Italian Restaurant
A: ３Ｆ， Ｔｈｅ Ｗｅｓｔｉｎ Ｔｉａｎｊｉｎ， Ｎｏ．１０１，
Ｐｒｅｇｏ意大利餐厅
和平区南京路１０１号天津君隆威斯
汀酒店３层

Qba - Latin Bar & Grill
A: 2F, 101 Nanjing Road, Heping

District
T: +86 22 2389 0171
Ｑ吧 － 拉丁酒吧＆烧烤
和平区南京路１０１号二层

Pan Shan Grill & Wine
A: 2F, Main Building

Bistro Thonet
A: No.55 Chongqing Road,

Heping District
T: +86 22 8713 5555
E: info@qingwangfu.com
W: qingwangfu.com
庭悦咖啡
和平区重庆道55号庆王府院内

1863 Bistro & Terrace
A: 1F Astor Wing, The Astor Hotel,

Sheraton Hotel Tianjin
Zi Jin Shan Lu, Hexi District
T: +86 22 2731 3388 ext.1820
盘山葡萄酒扒房
紫金山路天津喜来登大酒店主楼2层

A Luxury Collection Hotel, Tianjin No.
33, Tai’er Zhuang Lu Heping District
T: +86 22 2331 1688 ext. 8918
1863别致西餐厅&花园
利顺德翼，和平区台儿庄路３３号天
津利顺德大饭店豪华精选酒店一层

Spectrum All-Day Dining
A: 7F, Hotel Nikko Tianjin

Café Majestic
A: 1F Haihe Wing, The Astor Hotel,

No. 189, Nanjing Lu, Heping District
T: +86 22 8319 8888 ext. 3570
彩餐厅
南京路189号天津日航酒店7层

Maxim’s De Paris
A: Ｎｏ．２ Ｃｈａｎｇｄｅ Ｄａｏ， Ｈｅｐｉｎｇ
Ｄｉｓｔｒｉｃｔ
T: ＋８６ ２２ ２３３２ ９９６６
马克西姆法餐厅
和平区常德道２号

Pizza Bianca
A: Ｎｏ．８３ Ｃｈｏｎｇｑｉｎｇ Ｌｕ， Ｍｉｎ Ｙｕａｎ
Ｓｔａｄｉｕｍ， Ｈｅｐｉｎｇ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ
T: ＋８６ ２２ ８３１２ ２７２８

比安卡意大利餐厅

A Luxury Collection Hotel, Tianjin No.
33, Tai’er Zhuang Lu, Heping District
T: +86 22 2331 1688 ext. 8910
凯旋咖啡厅
海河翼，和平区台儿庄路３３号天津
利顺德大饭店豪华精选酒店一层

Cholito Spanish Cuisine and
Bar
A: Ｃｒｏｓｓｉｎｇ ｏｆ Ｈｅｂｅｉ Ｌｕ ａｎｄ
Ｌｕｏｙａｎｇ Ｄａｏ， Ｈｅｐｉｎｇ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ
T: ＋８６ ２２ ５８３５ ２８３３

西班牙餐厅&酒吧

和平区五大道河北路与洛阳道交口

和平区重庆道８３号民园体育场内

Le Loft
A: Ｃｒｏｓｓ ｏｆ Ｎａｎｊｉｎ Ｌｕ ａｎｄ Ｊｉｎｚｈｏｕ

Churchill Wine & Cigar Bar
A: 1F, Wanda Vista Tianjin, 486 Bahao

T: ＋８６ ２２ ２７２３ ９３６３，

Road, Da Zhi Gu, Hedong District
T: +86 22 2462 6888
丘吉尔红酒雪茄吧
河东区大直沽八号路４８６号天津万达
文华酒店一层

Element Fresh Restaurant
A: １Ｆ Ｊｏｙ Ｃｉｔｙ， Ｎａｎｍｅｎ Ｗａｉ Ｄａｊｉｅ，
Ｈｅｐｉｎｇ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ
T: ＋８６ ２２ ８７３５ ３３７２
天津新元素餐厅
天津市南开区南马路大悦城一楼

Nankai District,Tianjin
T: +86 22 2382 1666/2233
美轩亚萃餐厅（水滴店）
南开区水滴体育馆A·Hotel四楼

Browns Bar & Restaurant
A: No.108-111, 1st Floor

Ｎａｎｊｉｎｇ Ｒｏａｄ， Ｈｅｐｉｎｇ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ

T: +86 22 2389 0173

Inasia Restaurant
(Olympic Stadium Store)
A: 4F, A·Hotel, Olympics Gym,

Ｄａｏ， Ｈｅｐｉｎｇ ｄｉｓｔｒｉｃｔ

＋８６ １８７０２２００６１２

院
和平区南京路与锦州道交口

Glass House
A: No. 8, Zhujiang Da Dao

Zhouliang Zhuang, Baodi District
T: +86 22 5921 1234
水晶厨房
宝坻区周良庄珠江大道8号
京津新城凯悦酒店

Min Yuan Stadium, Heping District
T: +86 22 88370588/88370688
E： info@browns-tj.com
勃朗斯英式酒吧餐厅
和平区重庆道８３号民园广场西楼一
层１０８－１１１号

The Lobby Lounge
A: 1st Floor, The Ritz-Carlton,

Tianjin, No. 167, Dagubei Road,
Heping District, Tianjin
T: +86 22 5857 8888 ext. 5091
W: ritzcarlton.com/tianjin
大堂酒廊
中国天津市和平区大沽北路１６７号天
津丽思卡尔顿酒店一楼

Gusto Bar

A: 9/F, Four Seasons Hotel Tianjin,
138 Chifeng Road, Heping District,
Tianjin
T: +86 22 2716 6264
９吧
和平区赤峰道１３８号天津四季酒店９
层

WE Brewery

A: 4 Yi He Li, Xi An Road
Heping District, Tianjin
T: +86 18630888114
W: www.webrewery.com
WE Brewery酒吧
和平区西安道怡和里４号

Education

Bars
The St. Regis Bar

The most beautiful bar in town with
stunning river view. A rare haven
of refined luxury, The St. Regis
Bar is a place for guests to enjoy
the enduring tradition of St. Regis
Afternoon Tea and a wide selection
of refreshing drinks.
A: 1F, The St. Regis Tianjin. No. 158
Zhang Zizhong Road, Heping District
T: +86 22 5830 9958
O: 09:30 - 01:30.
瑞吉酒吧
和平区张自忠路158号天津瑞吉金
融街酒店一层

NEW YORK KIDS CLUB
A: 2nd Floor, Happy City Center,

Hexi District, Tianjin
T: +86 22 8827 5200
+86 22 8827 0200
Hotline: 400 666 0522
W: www.nykidsclub.com
www.nykidsclub.com.cn

UPI
A: New Taiyuan Rd,No.189,

Jiefang North RD, Heping
District,Tianjin.
T: +86 22 23319485

UPI

天津市和平区解放北路１８９号，靠
近新太原道一侧（近丽思卡尔顿酒
店）

Hopeland international
kindergarten Meijiang
Campus
A: No. 7 Huandao East Road,

West side of Jiefang South Road,
Tianjin
T: ＋８６ ２２ ５８１０ ７７７７
华兰国际幼稚园（梅江园）
解放南路西侧环岛东路７号

Hopeland international
kindergarten Shuishang
Campus
A: No. 46, Xiaguang Street, Weijin
South Road, Tianjin
T: +86 22 2392 3803
华兰国际幼稚园（水上园）
卫津南路霞光道４６号

Hopeland international
kindergarten Haiyi Campus
A: No. 5 Cuibo Road, Meijiang
Bay, Tianjin
T: +86 22 6046 2555
华兰国际幼稚园（海逸园）
梅江湾翠波路５号

International Schools

Wechat:

纽约国际儿童俱乐部天津文化中心

纽约国际儿童俱乐部
河西区乐园道９号彩悦城
阳光乐园二层

FLAIR Bar and Restaurant

A: 1 F, The Ritz-Carlton, Tianjin,
No. 167 Dagubei Road, Heping
District, Tianjin
T: +86 22 5809 5099
ＦＬＡＩＲ餐厅酒吧
中国天津市和平区大沽北路１６７号
天津丽思卡尔顿酒店一楼

国际学校天津分校
津南区津南微山路

KIDS ‘R’ KIDS Learning
Academy, Tianjin No.1

O: 8:00-17:00
A: Yunjin Shijia Community, No.65,
Ziyang Rd,Zhongbei Zhen,
Xiqing Dist, Tianjin
O’Hara’s
T: +86 22 5871-6901
A: Astor Wing, The Astor Hotel,
+86 22 5871-6900
A Luxury Collection Hotel, Tianjin No.
33, Tai’er Zhuang Lu Heping District Wechat: KidsRKidsTianjin
W: www.kidsrkids.com
T: +86 22 2331 1688 ext. 8919
www.kidsrkidschina.com
海维林酒吧
利顺德翼，和平区台儿庄路３３号天 E: contact-tianjin@kidsrkidschina.cn
津利顺德大饭店豪华精选酒店一层 凯斯幼儿园，天津雲锦幼儿园
西青区中北镇紫阳道65号雲锦世家内

China Bleu
A: 50F, Tangla Hotel Tianjin, No. 219

Nanjing Lu, Heping District
T: +86 22 2321 5888
中国蓝酒吧
南京路219号天津唐拉雅秀酒店50层

International School of Tianjin
A: Weishan Lu, Jinnan District
T: +86 22 2859 2001
w: www.istianjin.org

Wellington College
International Tianjin
A: No. 1, Yide Dao, Hongqiao District
T: +86 22 8758 7199 ext. 8001
M: +86 187 2248 7836
E: admissions@wellington-tianjin.cn
W: wellington-tianjin.cn
天津惠灵顿国际学校
红桥区义德道１号

Tianjin International School
A: No.4-1, Sishui Dao, Hexi District
T: +86 22 8371 0900 ext. 311
天津国际学校
河西区泗水道4号增1
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SERVICES

SERVICES
Chamber of Commerce

Hotels

Hotels

Sheraton Tianjin Hotel		
A: Zi Jin Shan Lu, Hexi District
T: +86 22 2731 3388

Renaissance Tianjin Lakeview 天津喜来登大酒店
河西区紫金山路
Hotel
A: No. 16, Binshui Dao, Hexi District
T: +86 22 5822 3388
万丽天津宾馆
河西区宾水道 16 号

The Astor Hotel,
A Luxury Collection Hotel, Tianjin

The Ritz-Carlton, Tianjin

A: No. 167 Dagubei Road, Heping
District, Tianjin
T: +86 22 5857 8888
天津丽思卡尔顿酒店
和平区大沽北路 １６７ 号

Shangri-La Hotel, Tianjin
A: No.328 Haihe East Road,

Hedong District Tianjin, 300019
China
T: + 86 22 8418 8801
天津香格里拉大酒店
河东区海河东路 ３２８ 号

PAN PACIFIC TIANJIN HOTEL
A: No. 1 Zhang Zi Zhong Road,

Hong Qiao District
T: +86 22 5863 8888
E: infor.pptsn@panpacific.com
天津泛太平洋酒店
中国天津红桥区张自忠路 １ 号

Wanda Vista Tianjin
A: ４８６ Ｂａｈａｏ Ｒｏａｄ， Ｄａ Ｚｈｉ Ｇｕ，

Ｈｅｄｏｎｇ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ， Ｔｉａｎｊｉｎ ３００１７０
T: ＋８６ ２２ ２４６２ ６８８８
F: ＋８６ ２２ ２４６２ ７０００
天津万达文华酒店
中国天津市河东区大直沽八号路
４８６ 号

Hotel Nikko Tianjin		
A: No. 189, Nanjing Lu, Heping District
T: +86 22 8319 8888

天津易精品奢华酒店
河北区民族路 52-54 号

Heping District.
T: +86 22 87135555
E: info@qingwangfu.com
山益里精品酒店
中国天津市和平区重庆道 ５５ 号

天津日航酒店
和平区南京路 189 号

The St. Regis Tianjin
A: No. 158, Zhangzizhong Road

Heping District
T: +86 22 5830 9999
天津瑞吉金融街酒店
和平区张自忠路 158 号
（ 津塔旁，哈密道正对面 ）

Banyan Tree Tianjin Riverside
A: No. 34, Haihe Dong Lu,
Hebei District, Tianjin
T: +86 22 5883 7848
W: www.banyantree.com
天津海河悦榕庄
河北区海河东路 ３４ 号

Radisson Tianjin
A:６６ Ｘｉｎｋａｉ Ｒｏａｄ， Ｈｅｄｏｎｇ Ｄｉｓｔｒｉｃｔ，
Ｔｉａｎｊｉｎ ３０００１１， Ｃｈｉｎａ

Hotel Indigo Tianjin Haihe
A: No.314 Jiefang South Road,
Hexi District, 300202, Tianjin
T: +86 22 8832 8888
F: +86 22 8832 6868

T:＋８６ ２２ ２４５７ ８８８８
E：ｈｏｔｅｌ＠ｒａｄｉｓｓｏｎ－ｔｊ．ｃｏｍ

Haihe Dong Lu, Hebei District
T: +86 22 2627 8888
天津海河假日酒店
河北区海河东路凤凰商贸广场

HYATT REGENCY
TIANJIN EAST
A:126 Weiguo Road, Hedong Dist. Holiday Inn Tianjin Aqua City
Tianjin, 300161
A: No. 6, Jieyuan Dao, Hongqiao
T: + 86 22 2457 1234
District
F: +86 22 2434 5666
T: +86 22 5877 6666
W: tianjin.regency.hyatt.com
天津水游城假日酒店
天津帝旺凯悦酒店
天津市河东区卫国道 １２６ 号

红桥区芥园道 ６ 号

Tianjin Goldin Metropolitan
Polo Club
A: Ｎｏ．１６， Ｈａｉ Ｔａｉ Ｈｕａ Ｋｅ Ｊｉｕ Ｌｕ，
Ｂｉｎ Ｈａｉ Ｇａo Xin Qu, Tianjin
T: + 86 22 8372 8888
W: www.metropolitanpoloclub.com
天津环亚国际马球会
滨海高新区海泰华科九路16号

天津唐拉雅秀酒店
和平区南京路 219 号
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The Ritz-Carlton Executive
Residences, Tianjin
A: Ｎｏ．１６７ Ｄａｇｕｂｅｉ Ｒｏａｄ， Ｈｅｐｉｎｇ
Ｄｉｓｔｒｉｃｔ
T: ＋８６ ２２ ５８５７ ８８８８
天津丽思卡尔顿行政公寓
天津市和平区大沽北路１６７号

Astor Apartment
A: No. 32, Tai’er Zhuang Lu

Sheraton Apartment
A: Zi Jin Shan Lu, Hexi District
T: +86 22 2731 3388
喜来登公寓
河西区紫金山路

IT

The Lakeview, Tianjin-Marriott
NNIT (Tianjin) Technology
Executive Apartments
A: No. 16, Binshui Dao, Hexi District A: 20 F, Building A, JinWan
Mansion, No.358 Nanjing Road，
T: +86 22 5822 3322
天津万豪行政公寓
河西区宾水道 16 号

The Westin Changbaishan Resort
Sheraton Changbaishan Resort

A: No.333 & No.369 Baiyun
Road, Changbaishan
International Resort, Fusong
County, Jilin Province
T: +86 439 6986999,
+86 439 6986888

District
T: +86 22 5856 8000
F: +86 22 5856 8008
www.stayariva.com
滨海·艾丽华服务公寓
天津市河西区紫金山路 ３５ 号

Heping District
T: +86 22 2303 2888
利顺德公寓
和平区台儿庄路 32 号

Ti Street, West Weijin South Road,
Nankai District
T: ＋８６ ２２ ５８９２ ０８８８
E: sales.tianjin@frasershospitality.com
天津市招商辉盛坊国际公寓
南开区卫津南路西侧奥体道星城 ３４
号楼

长白山万达威斯汀度假酒店
长白山万达喜来登度假酒店
中国吉林省抚松县长白山国际度假
区白云路 ３３３／３６９ 号

Tangla Hotel Tianjin
A: No. 219, Nanjing Lu, Heping District
T: +86 22 2321 5888

Serviced Apartments

Fraser Place Tianjin
A: No. 34 Xing Cheng Towers Ao

The Westin Tianjin

Holiday Inn Tianjin Riverside		
A: Phoenix Shopping Mall

天津四季酒店
和平区赤峰道 １３８ 号

天津天诚丽筠酒店
中国天津市河东区新开路 ６６ 号
邮编 ３０００１１

天津海河英迪格酒店
中国天津市河西区解放南路 ３１４ 号

A: 101 Nanjing Road, Heping District
T: +86 22 2389 0088
W: westin.com/tianjin
天津君隆威斯汀酒店
和平区南京路 １０１ 号

Ｄｉｓｔｒｉｃｔ， Ｔｉａｎｊｉｎ

T: ＋８６ ２２ ２７１６ ６６８８

Yi Boutique Luxury Hotel Tianjin
A: No. 52-54, Min Zu Road, Hebei District
T: +86 22 2445 5511

Shan Yi Li Boutique Hotel
A: No.55 Chongqing Road,

A: No. 33, Tai’er Zhuang Lu,
Heping District
T: +86 22 5852 6888
天津利顺德大饭店豪华精选酒店
和平区台儿庄路 33 号

Four Seasons Hotel Tianjin
A: １３８ Ｃｈｉｆｅｎｇ Ｒｏａｄ， Ｈｅｐｉｎｇ

Ariva Tianjin Binhai Serviced
Apartment
A: No. 35 Zi Jin Shan Road, Hexi

Somerset International
Building Tianjin

A: No, 75, Nanjing Lu
Heping District
天津盛捷国际大厦服务公寓
和平区南京路 ７５ 号
T: +86 22 2330 6666
Somerset Olympic Tower Tianjin

A: No. 126, Chengdu Dao
Heping District
天津盛捷奥林匹克大厦服务公寓
和平区成都道 １２６ 号
T: +86 22 2335 5888
Somerset Youyi Tianjin

A: No. 35, Youyi Lu, Hexi District
天津盛捷友谊服务公寓
河西区友谊路 ３５ 号
T: +86 22 2810 7888

TICC (Tianjin International
Community Centre)
E: ticc_09@hotmail.com
W: tianjin.weebly.com

Hospitals

European Chamber
A: 4108, Tianjin World Financial

Center, 2 Dagubei Lu, Heping
District
T: +86 22 5830 7608
E: tianjin@europeanchamber.com.cn
W: europeanchamber.com.cn
中国欧盟商会天津分会
和平区大沽北路 ２ 号天津环球金融
中心 ４１０８ 室

Raffles Medical Tianjin Clinic

A: 1F Apartment Building, Sheraton
Tianjin Hotel, Zi Jin Shan Road, He Xi
District, Tianjin 300074
T: +86 22 23520143
河西区紫金山路喜来登饭店公寓楼
一层，３０００７４

American Chamber
A: Room 2918, 29F, The Exchange

Tower 2,189 Nanjing Lu Heping
District
T: +86 22 2318 5075
F: +86 22 2318 5074
w: amchamchina.org
中国美国商会天津分会
和平区南京路 １８９ 号津汇广场 ２ 座
２９１８ 室

German Chamber
A: Room 1502, Global Center, No.

309 Nanjing Road, Nankai District,
T: +86 22 8787 9249
E: tianjin@bj.china.ahk.de
中国德国商会天津办事处
南开区南京路 ３０９ 号环球置地广场
１５０２ 室

Serviced Office

300100 Tianjin
T: +86 22 58856666
W: www.nnit.cn
天津恩恩科技有限公司
The Executive Centre
南开区南京路 ３ ５８ 号，今晚大厦 Ａ Asia-Pacific’s Premium Serviced
座 ２０ 层
Office Provider
A: 41F, Tianjin World Financial Center
Real Estate
2 Dagubei Road, Heping District
Tianjin
T: +86 22 2318 5111
W: executivecentre.com
天津德事商务中心
Jones Lang LaSalle
和平区大沽北路 ２ 号天津环球金融
A: Unit 3509, The Exchange Mall
中心津塔写字楼 ４１ 层
Tower 1, No.189 Nanjing Road,
Heping District.
T: +86 22 8319 2233
W: joneslanglasalle.com.cn
仲量联行天津分公司
Regus Tianjin Centre
天津市和平区南京路 １８９ 号津汇广
A: 8 F, Tianjin Centre, No.219 Nanjing
场 １ 座 ３５０９ 室
Road, Heping District
T: +86 22 2317 0333
CBRE Tianjin
雷格斯天津中心
A: 42F, Units 12 & 13, Tianjin World 和平区南京路 ２１９ 号天津中心 ８ 层
Financial Centre Office Tower, No.
2 Dagubei Road, Heping District.
Regus Golden Valley Centre
T: +86 22 5832 0188
A: 11F, Floor, Block One, Golden
W: cbre.com.cn
Valley Centre, Heping District
世邦魏理仕天津分公司和平区大沽 T: +86 22 5890 5188
北路 2 号天津环球金融中心津塔写 W: www.regus.cn
字楼 42 层 12-13 单元
雷格斯金谷大厦中心

Associations

HEALTH

和平区金之谷大厦一号楼 １１ 层

Tianjin United Family Hospital
A: No.22, Tianxiao Yuan
Tanjiang Dao, Hexi District

T: +86 22 5856 8500 (Reception)

24 Hour Emergency:
T: +86 22 5856 8555
W: ufh.com.cn
天津和睦家医院
河西区潭江道天潇园 22 号

Women’s and Children’s
Specialized Health

A: No.21,ShuiShangGongYuan
East Road,Nankai District
T: +86 22 5898 2012
400 10000 16
W: amcare.com.cn
美中宜和医疗集团天津美中宜和妇
儿医院
南开区水上公园东路 ２１ 号

Arrail Dental Tianjin
International Building Clinic

A: Rm 302, Tianjin International
Building, No. 75 Nanjing Rd,
Heping District
T: +86 22 2331 6219/10/67
24Hr Emergency Line:
150 0221 9613
W: arrail-dental.com
瑞尔齿科
和平区南京路 ７５ 号

Gyms
天津国际大厦 ３０２ 室

Powerhouse Gym
A: Binjiang Shopping Center, Kaifeng

Dao, Xiao Bai Lou (1902 Street)
Hexi District
T: +86 22 2302 2008
宝力豪健身俱乐部
河西区小白楼滨江购物中心

Leo GYM
A: 3 Floor, Olympic Center

Stadium Swimming Diving Hall,
Binshui Xi Dao, Nankai District
T: +86 22 6097 6681
W: leogym.com.cn
力奥健身
南开区宾水西道奥林匹克游泳跳水
馆
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DINING

TEDA & TANGGU
Brazilian
Salsa Churrasco
A: 11F, Holiday Inn Binhai Tianjin

No. 86, 1st Avenue, TEDA
T: +86 22 6628 3388 ext. 2740
巴西烧烤餐厅
开发区第一大街 86 号天津滨海假
日酒店 11 层

SERVICES
Western

Renaissance Tianjin TEDA
Convention Centre Hotel
A: No. 29, 2nd Avenue, TEDA
T: +86 22 6621 8888
天津万丽泰达酒店及会议中心
开发区第二大街 29 号

Fortune Restaurant
A: 2F, Crowne Plaza Tianjin Binhai Feast All Day Dining
Restaurant
No. 55, Zhongxin Da Dao
A: 1F, Sheraton Tianjin Binhai Hotel
Airport Industrial Park
Sheraton Tianjin Binhai Hotel
No. 50, 2nd Avenue, TEDA
T: +86 22 5867 8888 ext. 2355
A: No. 50, 2nd Avenue, TEDA
+86
22
6528
8888
ext.
6210
T:
富淳中餐厅
+86 22 6528 8888
T:
盛宴全日制西餐厅
空港物流加工区中心大道55号
F: +86 22 6528 8899
开发区第二大街 ５０ 号
天津滨海圣光皇冠假日酒店2层
W: sheraton.com/tianjinbinhai
天津滨海喜来登酒店 １ 层
Wan Li Chinese Restaurant
A: 2F, Renaissance Tianjin TEDA

BARS

Hotel & Convention Centre
No. 29, 2nd Avenue, TEDA
T: +86 22 6621 8888 ext. 6750
万丽轩中餐厅
开发区第二大街 ２９ 号天津万丽泰
达酒店及会议中心 ２ 层

Binhai Hotel
No. 50, 2nd Avenue, TEDA
T: +86 22 6528 8888
ext. 6220/6222
采悦轩中餐厅
开发区第二大街 ５０ 号
天津滨海喜来登酒店 ２ 层

Japanese
Sake n Sushi Bar
A: 11F, Holiday Inn Binhai Tianjin

(Opposite of Central Hotel)
A: No. 16, Fortune Plaza, Third
Avenue, TEDA
T: ＋８６ ２２ ２５３２ ２０７８
欢乐苏荷酒吧
开发区第三大街财富星座 １６ 号
（ 中心酒店对面 ）

Education

No. 86, 1st Avenue, TEDA
T: +86 22 6628 3388 ext. 2730
寿司吧
开发区第一大街 ８６ 号天津滨海假
日酒店 １１ 层

Italian

Bene Italian Kitchen
A: 2F, Sheraton Tianjin Binhai Hotel

No. 50, 2nd Avenue, TEDA
T: +86 22 6528 8888 ext. 6230/6232
班妮意大利餐厅
开发区第二大街 50 号
天津滨海喜来登酒店 2 层
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天津滨海喜来登酒店
开发区第二大街 50 号

Ascott TEDA MSD Tianjin
A: No.7 Xincheng West Road,

Tianjin Economic-Technological
DevelopmentArea, Tianjin
T: +86 22 5999 7666
天津市经济技术开发区新城西路 ７ 号

Lu,Sino-Singapore Eco-City,
Tianjin,P.R. China 300467
T: +86 22 5999 8888
F: +86 22 5999 8889
E: tianjinecocity.info@hilton.com
W: tianjinecocity.hilton.com
天津生态城世茂希尔顿酒店
天津市中新生态城动漫中路 ８２ 号

Holiday Inn Binhai Tianjin
A: No. 86, 1st Avenue, TEDA
T: +86 22 6628 3388

07:00, 08:00, 09:00, 10:00 then every 30 minutes until 23:00.
Exit on the 1st floor at Gate 15 / Terminal 2 and Gate 1 / Terminal 3.
Tel: +86 10 6455 8718

Office Space

TEDA-BEIJING AIRPORT Shuttle Bus

¥90 one way

TEDA - Beijing Airport Terminals 2/3
TEDA MSD
A: 6F, TEDA MSD-C1,No.79,

First Avenue, TEDA, Tianjin, China.
T: 400 668 1066
泰达 MSD
天津经济技术开发区第一大街 ７９ 号
泰达 ＭＳＤ－Ｃ１ 座 ６ 层

Spas
HILTON TIANJIN ECO-CITY
A: No. 82 Dong Man Zhong

Beijing Airport Terminals 2/3 - Tianjin

Hotel & Convention Centre
No. 29, 2nd Avenue, TEDA
T: +86 22 6570 9504
开发区第二大街 29 号天津万丽泰
达酒店及会议中心

06:45, 08:45, 14:45, 17:15. 1st Avenue, TEDA.
Tel: +86 22 6620 5188

Beijing Airport Terminals 2/3 - TEDA
10:30, 13:00, 18:30, 20:30. Exit on the 1st floor at Gate 15 /Terminal
2 and Gate 1 / Terminal 3. Tel: +86 10 6455 8718

BULLET (C) TRAIN
TJ ~ BJS (¥55 - ¥93)

BJS ~ TJ (¥55 - ¥93)

Train

Tianjin

Beijing

Train

Beijing

Tianjin

C2002

06:18

06:53

C2001

06:01

06:36

C2108

22:52

23:27

C2107

23:05

23:40

TG ~ BJS (¥66 - ¥93)

BJS ~ TG (¥75 - ¥239)

Train

Tanggu

Beijing

Train

C2584

09:04

09:58

C2281

07:23

08:20

C2594

20:26

21:21

C2593

20:26

21:31

Wuqing ~ BJS (¥39 - ¥66)

Beijing Tanggu

BJS ~ Wuqing (¥39 - ¥66)

Train

Wuqing

Beijing

Train

Beijing Wuqing

C2202

06:54

07:19

C2203

07:31

07:55

C2246

21:27

21:52

C2245

20:56

21:20

TIANJIN SUBWAY MAP

Yue Spa
A: 15F, Holiday Inn Binhai Tianjin

No. 86, 1st Avenue, TEDA
T: +86 22 6628 3388
开发区第一大街 86 号天津滨海假
日酒店 15 层

Hospitals

天津滨海假日酒店
开发区第一大街 ８６ 号

Raffles Medical Tianjin TEDA
Clinic
A: 102-C2 MSD, No.79 1st Avenue,

Tianjin TEDA Maple Leaf
Kasumi
School
A: 1F, Crowne Plaza Tianjin Binhai International
A: No. 71, 3rd Avenue, TEDA
No. 55, Zhongxin Da Dao
T: +86 22 6200 1920
Airport Industrial Park
天津泰达枫叶国际学校开发区第三
T: +86 22 5867 8888 ext. 2322
霞日式料理
空港中心大道55号
天津滨海圣光皇冠假日酒店1层

Tianjin - Beijing Airport Terminals 2/3

Touch Spa
A: 2F, Renaissance Tianjin TEDA

Happy Soho Live Music &
Dance BAR

¥83 one way

04:00-18:00, runs every hour. Tian Huan Distance Bus Passenger Station
The junction of Hongqi Lu and Anshan Xi Dao. Tel: +86 2305 0530

Chinese

Yue Chinese Restaurant
A: 2F, Sheraton Tianjin

TIANJIN-BEIJING AIRPORT Shuttle Bus

Hotels

Brasserie Restaurant
A: Renaissance Tianjin TEDA

Hotel & Convention Centre
No. 29, 2nd Avenue, TEDA
T: +86 22 6621 8888 ext. 3711
万丽西餐厅
开发区第二大街 29 号天津万丽泰
达酒店及会议中心

Transportation

HEALTH

大街 ７１ 号

Crowne Plaza Tianjin Binhai
A: No.55 Zhongxin Avenue Airport

Economic Area, Tianjin
T: +86 22 5867 8888
天津滨海圣光皇冠假日酒店
天津市空港经济区中心大道 ５５ 号

Apartments

TEDA Binhai Area, Tianjin 300457

T: +86 22 65377616

天津经济技术开发区第一大街 ７９
号泰达 ＭＳＤ－Ｃ 区 Ｃ２ 座 １０２ 室，
３００４５７

Gyms
Eco-City International Country
Club
A: No. 5681, Zhongxin Road,

TEDA International School
A: No. 72, 3rd Avenue, TEDA
T: +86 22 6622 6158
泰达国际学校
开发区第三大街 ７２ 号
Ｗ： Tedais.org

TEDA, Tianjin – Marriott
Executive Apartments
A: 29 Second Avenue TEDA,

Tianjin
T: +86 22 6621 8888
天津泰达万豪行政公寓
天津经济技术开发区第二大街 ２９ 号

South Ying-Cheng Island, Tianjin
T: +86 22 6720 1818
生态城国际乡村俱乐部
天津生态城中新大道 ５６８１ 号（营
城湖南岛）

Holiday Inn Binhai Hotel
Fitness Centrer
A: 15F, Holiday Inn Binhai Tianjin

No. 86, 1st Avenue, TEDA
T: +86 22 6628 3388 ext. 2960
天津滨海假日酒店健身中心
开发区第一大街 86 号天津滨海假
日酒店 15 层
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Art & Leisure
Giving them peace
by burying them in
the ground is one of
the most common
tradition in China.

Opening The Door To
The “Other” World
By Nadia N.
四月清明时节，人们都绕不开关于死亡以及祭祖这样的话题。在中国，“死亡”实际上是一个很有趣的主题。中国的传
统文化对人的逝去有着不同的理解，人们相信死者只是去往了另一个世界。在这种特别的死亡文化中，中国的丧葬习俗便
出现了很多鲜明的特点。
在中国，陪葬品是自中国古代殷商时期流传至今的一种文化符号。虽然现在的人们在陪葬品方面已经更加理智并且相对
经济，但是古人的陪葬则声势浩大。中国的秦始皇陵至今尚未被开启，但是他的陪葬品——秦始皇陵兵马俑以及无数的奇
珍异宝足以说明古人对死者死后生活的重视程度。
由于受到佛教文化的影响，中国人相信祖先可以保佑家族子孙后代的安康幸福。所以找一处平坦开阔风水好的地方去埋
葬逝者也是大多数中国人的选择。在每年的清明时期，人们要为祖先烧去纸钱并供上食物，祈求祖先保佑后人。
在中国的福建武夷山，湖北省秭归县以及印尼菲律宾等国家，悬棺是当地典型的丧葬风俗。这种丧葬方式需要将棺材及
陪葬物品一同从悬崖上吊下去并悬在崖壁上，工程浩大。至今考古学家也未能搞清楚这种神秘的悬棺过程是如何进行的。
棺材这个看似不吉祥的事物在中国也不会被太过避讳，事实上，在中国古代，很多人在身体健康状况良好的时候就开始
为自己死后花钱造棺修陵。而且棺材形状的项链等饰品也可以赠给亲朋好友，因为它寓意“升官发财”。

W

ith the impending
Qingming Festival
in China, which is
traditionally a time for Chinese
families to honour their ancestors
and visit their tombs, looking deeper
into Chinese traditions concerning
death can be quite an interesting and,
at the same time, frightening journey.
But Chinese culture, which is rich in
symbolism and traditions, is certainly
interesting even from this side.
In China, people believe that souls
or spirits of the dead live in the other
world: a soul travels to another world,
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however the grave becomes it’s “earth
home” of a certain kind and the soul
can go back and forth between the
two. In Chinese culture the common
phrase for “to die” is “qushi”, which
means “left the world”. The difference
with the common Western way of
thinking is that everything that was
put into the grave of the dead person
can be used by him/her afterwards in
his/her next life.
The renowned tomb of Emperor Qin
that is visited by thousands of tourists
every year is a great example of a
5-star residence for the dead spirit

- only 2 kilometres away from the
actual tomb, a giant Terracotta Army
was buried underground to guard
and protect the Emperor in his next
life. Nowadays, of course (at least in
majority of cities), this tradition is
no longer followed and funerals are
carried out in a much more budgetfriendly way, however some symbolic
rituals remain.
With the influence of Buddhism
on Chinese Culture, many people
believe that the souls of ancestors can
protect and influence their families bring luck, send omens, bring wealth

and so on. Therefore, giving them
peace by burying them in the ground
- inhumation- is one of the most
common traditions in China. During
the Qingming Festival, or TombSweeping Day, many Chinese people
visit graves of their ancestors, clean
around, bring ready-to-eat food, leave
some presents and burn paper money.
However, as traditions and customs
vary from area to area in such a big
country like China, inhumation is not
the only way of disposing the dead.
Cremation and “water burial” are also
common in some cities and towns.

in the mountains remains a mystery,
however the meaning of this tradition
is clear: in this way, neither animals
nor birds could reach it and the soul
of the person can be safe eternally.

The most interesting tradition is
cliff coffin burial. In China (and
also in Philippines and Indonesia)
certain ethnic groups were practicing
keeping of coffins carved from the
whole piece of wood on the edgy
cliffs of mountains. Historical sites
of these hanging coffins are situated
in Fujian (Wuyi Mountains), Hubei
(Zigui County) and several others.
How people in the past managed to
put heavy coffins on the cliffs high

Just like many rituals in China, the
burial spot plays a significant role
in the ritual. Fengshui, the ancient
C h i n e s e s t u d y a b out d i f f e re nt
energies, their locations and interrelations, is followed strictly when
it comes to choosing the place for
the tomb. The reason for doing this
is believed to be fundamental. The
energy of the dead spirit in interplay
with its surroundings and other
energies can create a certain energy

Hanging Coffin in China

field, powerful enough to influence
the entire family and if it is a ruler
(or an Emperor) - the country itself.
C omplicated and divers e study
of Fengshui gives comprehensive
instructions about how the spot for a
tomb should be chosen. The overall
influence of Fengshui on Chinese
culture - from routine actions to
architecture - is hard to overestimate.
Symbols of death and everything
c on ne c te d to t h is g r i e vous ye t
inevitable part of our lives is feared
in many cultures. An old lady with a
scythe, coffin, black flowers, certain
kind of music - there are so many
symbols around us and every one
of them makes us quiver. In China,
however, a coffin can be quite a
pleasant symbol. In some areas, the
evidence of older people preparing
coffins while still in good health is
believed to be a good luck ritual,
and there is nothing wrong with
doing that. And, in other areas,
giving a coffin-shaped necklace to
a good friend is welcomed: giving a
coffin means “shengguanfacai” - get
promoted and become rich!

Visit us online:

btianjin.cn/170414
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Last Word

Book Review
THE WANGS VS. THE WORLD
Author: Jade Chang
“The Wangs vs The World”这本小说是出版于 2016 年 10 月，是美籍华人女记者 Jade Chang 女士的作品。本书中
的主角 Patriarch Charles Wang 在加利福尼亚发家致富，但是随后的经济危机又让他破产。失去房子、几近一无所有且
无钱支付学费的他不得不让自己的大儿子 Andrew 和二女儿 Grace 从大学和寄宿学校双双辍学，他先是到纽约去找自己
的大姐 Saina，然后踏上旅途，回到中国去寻回自己先祖留下的土地。美国的生活经历与在中国的际遇、中美之间中西方
不同的文化差异以及对新生活的探索都在小说中体现得淋漓尽致，擦出了不少火花。
整体而言这是伴随着虚构和喜剧元素的一部美国公路小说。“The Wangs vs The World”一经出版就跃入当月的亚马
逊十佳书单中，对于这本既有趣又具有生活细节真情实感的作品，读者的阅读体验可能会稍感矛盾哦。

R

arely have I felt as conflicted
about a book as with The
Wangs vs. the World. As
a novel it has done many things
well; as a debut, it is unusually
accomplished, its prose is extremely
competent, its narrative arc has been
deftly handled, its characters are
(mostly) vivid and its dialogue is true
to life. Yet at many points I found
myself grinding my teeth groaning in
impatience. When it comes to fiction
I like compelling characters that live
on in your heart. I will never forget
Frodo, Sam and Gandalf from Lord
of the Rings, say, or Patrick Bateman
from American Psycho. They do not
have to be pleasant – they don’t even
have to be sane – but they have to be
interesting.
What I found infuriating about The
Wangs vs. the World was not the
characterization which was always
competent, but the main characters
themselves and the author’s attitude
to them. Patriarch Charles Wang
had become rich in California but
is bankrupted during the 2008

financial crisis. He withdraws two
of his children, Andrew and Grace,
from college and boarding school (no
money for fees) as he decides they
must take a road trip to first see his
oldest daughter, the artist Saina, in
upstate New York and then to seek
out his ancestral lands in China. So
the novel is essentially an American
road trip with some elements of
“The Pauper and The Prince” mythic
reversal.
It’s a decent premise. The US road trip
has a venerable heritage. But too often
it turns out to be Charles’ children
and second wife grousing about their
reduced circumstances. The poor
pampered airheads find themselves
in a world where they have to eat
hot dogs, travel in an old car, stay in
cheap hotels and sleep on a mattress
with bobbles and signs of age and
they find they don’t much care for it.
Quite frankly my response was to feel
– So what?
Similarly, Chang’s prose is deft and
supple, vivid with being florid and
metaphorical without verbosity. It is
impressive. But I could do without her

lovingly describing the accouterments
and accessories of wealth. It’s like
the obsessive delineation of brands
in American Psycho without the
irony. At times, the book reads like
a rather more literate version of
Vogue, precisely capturing the inane
distinctions that make up the sartorial
and social judgments of moneyed
tastemakers. (This is, of course,
Chang’s milieu, having been the West
Coast editor of Metropolis magazine,
which covers architecture, culture and
design).
The Wangs vs. the World is a perfectly
formed expression of shallowness and
narcissism of upper class California,
filtered through the experiences
of the Chinese migrant family. But
money bleaches out the difficulties
and differences of international
migration – in other words, what
would be interesting about it - leaving
us with vapid concerns, Instagram
blogs and fox-fur vests and limited
edition sneaker collections of that
demographic. The book deftly yet
artlessly captures Chang’s feelings
for them. The reader may be more
ambivalent.

Quotes of the Month

• If you have a dream, don’t just sit there. Gather courage to believe that you can succeed
and leave no stone unturned to make it a reality.
~ Roopleen
• Sloth , like rust , consumes faster than labor wears .
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~ Benjamin Franklin

By Mike Cormack
如果你是一个上班族，每天穿梭于城市的地铁之间，可能常常会看到地铁站台有供人免费领取的报纸。过去的报纸都需
要付钱购买，现在伴随着网络传播效率的提升，需要付费的纸媒愈发难以为继，中国的在线、移动端媒体则日益活跃。
相比之下，中国的外媒的生存境遇令人堪忧。虽然现在的中国比过去更加开放，在华工作生活的外国人也逐渐增多，但
是统计数据显示，即使在国际都市北京，也只有 110,000 余外国人会在北京常住半年以上。在中国的外媒中，发行巨头荣
格公司已宣布自己旗下的两家媒体 City Weekend Beijing 和 Parents and Kids Beijing 停办，而即将度过自己七岁生日
的 Nanfang（南方）也宣布停更，它曾是珠江三角洲地区首屈一指的外文媒体。Beijinger 更是将过去的月刊改为了低频
的双月刊。
多家外媒巨头的退出与停办似乎预示着外文媒体在华的衰退，为何会出现这样的状况呢，更多分析请细读下文。

A

t the end of last year 2016,
two different ex-pat media
outlets have had business
difficulties. The Nanfang, an online
“news, translations, original writing
and commentar y” covering the
Pearl River Delta threw in the towel
just before its seventh anniversary
and ceased publication Similarly,
publisher Ringier washed its hands
off City Weekend Beijing and Parents
and Kids Beijing, declaring in a rather
odd turn of phrase that “[I]t is with
great optimism that Ringier China
announces that the November issue
of City Weekend Beijing and Parents
& Kids Beijing will be Ringier’s last”,
though it then suggested that the
magazines may continue under a new
local partner. Nonetheless, the two
announcements together suggest a
trend in ex-pat media in China. So
what’s happening?

tenuous. China’s 2010 census recorded
a foreign-born population of just
593,832, or just 0.043% of the total.
Beijing has been named the most
international city in mainland China,

Ex-pat magazines
have a vital role,
introducing the city
to newcomers and
giving a feel for its
culture.

yet it has only around 110,000 foreign
residents staying over six months,
in a population of 22 million. That’s
just 0.5% of Beijingers. Nonetheless,
ex-pat media in B eijing had to
some extent been flourishing, with
Beijing being home to a remarkable
seven magazines around 2012 – the
Beiijinger, Time Out, City Weekend,
That’s Beijing, Agenda, beijingkids,
and Parents & Kids Beijing.
But this abundance led to pruning.
Truerun Media’s Agenda shuttered

While it’s of course a truism that print
everywhere is struggling thanks to the
Internet, Chinese media for most part
seems to be doing just fine, thanks
to continued economic growth and a
rapidly increasing middle class which
advertisers are willing to spend to
reach. Ex-pat media is however more
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i n 2 0 1 3 w h i l e it s
competitor, The Beijinger magazine went bi-monthly from
this year. After striving to cut losses by going monthly
instead of fortnightly, Ringier passed on its two magazines
City Weekend and Parents & Kids Beijing to a new owner
Liwayway China, the local division of a company based in
Manila, in their first foray into publishing. The Nanfang
meanwhile simply gave it up, partly for personal, partly for
business reasons. The two co-founders, Cam McMurchy
and Ewan Christie, said, “Like many online publications,
we haven’t exactly hit our revenue targets for a variety of
reasons.” McMurchy told me:

If you want to do business in China, you really want to
target the Chinese consumers and advertise on websites
popular with them. The expat market is minuscule in
comparison.
We did seek other forms of ownership, and we considered
increasing our investment but ultimately we felt the model
was broken.

Despite the economic output and influence of the Pearl
River Delta area, culturally it still trails far behind Beijing
We were not very proactive in seeking advertisers, and or Shanghai and The Nanfang was a major part of the exthose that worked with us had good results. But Google and pat voice there. But now it too has gone. A shame.
Facebook now dominate online ads, so it doesn’t make much
sense for a business to seek out a single website and form a Publishing is always difficult. Around 90% of magazines
relationship.
do not make it to their first year. Most magazines
and newspapers do not make a profit and thus need a
benefactor to sustain them. Ex-pat magazines, by their
very nature, are ephemeral, catering to an audience which
lacks roots in the area and which will most likely not settle
there. Yet they have a vital role, introducing the city to
newcomers and giving a feel for its culture.
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Ex-pat magazines and websites will of course soldier
on. Their voices are invaluable, the function they serve
is essential to a large city. Done right, they can flourish,
bringing together readers, city culture and commerce in
a mutually beneficial community. Here then, is a toast to
ex-pat magazines, their exploration, their relish and their
desire to share information. Every single issue is a labor of
love, for you, the reader. Thank you for reading, as always.
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